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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1440/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot wijziging van de restituties bij uitvoer van witte en ruwe suiker in
onveranderde vorm

ties bij uitvoer in de zin als vermeld in de bijlage bij deze
verordening,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/81 van de Raad van
30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1126/96 van de Commissie (2) , en
met name op artikel 19, lid 4, tweede alinea,

Overwegende dat de bij uitvoer van witte en ruwe suiker
toe te passen restituties vastgesteld zijn bij Verordening
(EG) nr. 1378/96 van de Commissie (3);

Overwegende dat toepassing van de in Verordening (EG)
nr. 1378/96 neergelegde regels op de gegevens waarover
de Commissie op het huidige tijdstip beschikt, aanleiding
geeft tot wijziging van de op dit tijdstip geldende restitu

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer in onveranderde vorm van de in
artikel 1 , lid 1 , onder a), van Verordening (EEG)
nr. 1785/81 , bedoelde produkten, welke niet gedenatu
reerd zijn, die vastgesteld zijn in de bijlage bij Verorde
ning (EG) nr. 1378/96, worden gewijzigd overeenkomstig
de bedragen aangegeven in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996 .

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 177 van 1 . 7. 1981 , blz . 4.
(2) PB nr. L 150 van 25. 6. 1996, blz. 3 .
(3) PB nr. L 179 van 18 . 7. 1996, blz . 1 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 24 juli 1996 tot wijziging van de restituties bij
uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

Produktcode Restitutiebedrag (3)

— in ecu/100 kg —

1701 11 90 100
1701 11 90 910
1701 11 90 950
1701 12 90 100
1701 12 90 910
1701 12 90 950

34,49 (')
36,15 (')

(2)
34,49 (')
36,15 (· )

i1)

— in ecu/1 % sacharose x 100 kg —

1701 91 00 000 0,3749

— in ecu/100 kg —

1701 99 10 100
1701 99 10 910
1701 99 10 950

37,49
39,30
39,30

— in ecu/ 1 % sacharose x 100 kg —

1701 99 90 100 0,3749

(') Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het
rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwijkt van 92 %, wordt het
bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in
artikel 17 bis, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 1785/81 .

(2) Vaststelling geschorst door Verordening (EEG) nr. 2689/85 van de Commissie
(PB nr. L 255 van 26. 9. 1985, blz. 12), gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 3251 /85 (PB nr. L 309 van 21 . 11 . 1985, blz. 14).

(3) De restituties voor uitvoer naar de Federatieve Republiek Joegoslavië (Servië en
Montenegro) mogen slechts worden toegekend met inachtneming van het
bepaalde in de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 990/93 en Verordening (EG)
nr. 462/96.
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VERORDENING (EG) Nr. 1441/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prijzen en de
bedragen van de aanvullende invoerrechten voor melasse

handelskwaliteit zijn of wanneer de in de aanbieding
vermelde prijs slechts betrekking heeft op een geringe en
niet voor de markt representatieve hoeveelheid; dat
evenmin rekening moet worden gehouden met die
aanbiedingsprijzen waarvan mag worden aangenomen dat
ze niet representatief zijn voor de werkelijke marktont
wikkeling,

Overwegende dat, om gegevens te verkrijgen die vergelijk
baar zijn met die voor melasse van de standaardkwaliteit,
de prijzen , naargelang van de kwaliteit van de aangeboden
melasse, moeten worden verhoogd of verlaagd op basis
van de resultaten die bij toepassing van artikel 6 van
Verordening (EEG) nr. 785/68 worden verkregen;

Overwegende dat een representatieve prijs bij uitzonde
ring voor een beperkte tijd ongewijzigd gehandhaafd kan
worden wanneer de Commissie geen kennis meer heeft
kunnen nemen van de aanbiedingsprijs waarvan is uitge
gaan voor de vorige vaststelling van de representatieve
prijs, en wanneer de beschikbare aanbiedingsprijzen die
niet voldoende representatief lijken te zijn voor de werke
lijke markttendens, plotselinge en aanzienlijke wijzi
gingen van de representatieve prijs teweeg zouden bren
gen;

Overwegende dat, indien er een verschil is tussen de reac
tieprijs voor het betrokken produkt en de representatieve
prijs, aanvullende invoerrechten moeten worden vastge
steld overeenkomstig artikel 3 van Verordening (EG)
nr. 1422/95; dat als de invoerrechten worden geschorst
overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG)
nr. 1422/95, specifieke bedragen ter vervanging van die
rechten moeten worden vastgesteld;

Overwegende dat toepassing van deze bepalingen leidt tot
de representatieve prijzen en de aanvullende invoer
rechten voor de betrokken produkten zoals die worden
vastgesteld in de bijlage bij deze verordening;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor suiker,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/81 van de Raad van
30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1126/96 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1422/95 van de
Commissie van 23 juni 1995 tot vaststelling, voor de
sector suiker, van de uitvoeringsbepalingen voor de invoer
van melasse en tot wijziging van Verordening (EEG)
nr. 785/68 (3), en met name op artikel 1 , lid 2, en artikel
3, lid 1 ,

Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 1422/95 is
bepaald dat de cif-invoerprijs voor melasse, hierna „repre
sentatieve prijs" genoemd, wordt vastgesteld overeenkom
stig Verordening (EEG) nr. 785/68 van de Commissie (4);
dat deze prijs geldt voor de standaardkwaliteit als gedefi
nieerd in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 785/68 ;

Overwegende dat de representatieve prijs voor melasse
wordt berekend voor een plaats van grensoverschrijding
van de Gemeenschap, namelijk Amsterdam; dat bij de
berekening van deze prijs moet worden uitgegaan van de
gunstigste aankoopmogelijkheden op de wereldmarkt, die
worden vastgesteld op grond van de noteringen of prijzen
op deze markt, aangepast op basis van de eventuele kwali
teitsverschillen ten opzichte van de standaardkwaliteit; dat
de standaardkwaliteit van melasse is vastgesteld bij Veror
dening (EEG) nr. 785/68 ;

Overwegende dat voor de constatering van de gunstigste
aankoopmogelijkheden op de wereldmarkt rekening moet
worden gehouden met alle gegevens betreffende de op de
wereldmarkt gedane aanbiedingen, de op belangrijke
markten in derde landen geconstateerde prijzen en de in
het internationale handelsverkeer tot stand gekomen
verkooptransacties, waarvan de Commissie door de Lid
staten of op eigen initiatief kennis heeft genomen; dat
krachtens artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 785/68 bij
die constatering kan worden uitgegaan van een gemid
delde van verschillende prijzen wanneer dat gemiddelde
beschouwd kan worden als representatief voor de werke
lijke marktontwikkeling;

Overwegende dat geen rekening met die gegevens wordt
gehouden wanneer de goederen niet van gezonde

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prijzen en de aanvullende invoer
rechten voor de in artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 1422/95 bedoelde produkten worden vastgesteld zoals
aangegeven in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996.

(') PB nr. L 177 van 1 . 7. 1981 , blz . 4.
(2) PB nr. L 150 van 25. 6. 1996, blz . 3.
(3) PB nr. L 141 van 24. 6. 1995, blz . 12.
(4) PB nr. L 145 van 27. 6. 1968 , blz . 12.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996 .
Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

BIJLAGE

bij de verordening tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prijzen en de
aanvullende invoerrechten voor melasse

GN-code
Representatieve prijs in ecu
per 100 kg netto van het

betrokken produkt

Aanvullend recht in ecu

per 100 kg netto van het
betrokken produkt

Toe te passen recht bij invoer
als gevolg van schorsing
van de invoerrechten,

als bedoeld in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1422/95,
in ecu per 100 kg netto van het

betrokken produkt (2)

1703 10 00 (') 8,04 — 0,17

1703 90 00 (') 11,36 — 0,00

(') Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 785/68 .
(2) Dit bedrag vervangt, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, het voor deze produkten vastgestelde

bedrag van het recht van het gemeenschappelijk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 1442/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot vaststelling van het maximumbedrag van de restitutie bij uitvoer van witte
suiker voor de 49e deelinschrijving in het kader van de inschrijving bedoeld in

Verordening (EG) nr. 1813/95

Europese Gemeenschap en de Federatieve Republiek
Joegoslavië (Servië en Montenegro); dat dit verbod niet
geldt voor bepaalde omstandigheden die limitatief zijn
opgesomd in de artikelen 2, 4, 5 en 7 en in Verordening
(EG) nr. 462/96 van de Raad Q; dat daarmee rekening
moet worden gehouden bij de vaststelling van de restitu
ties;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/81 van de Raad van
30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1126/96 van de Commissie (2), met
name op artikel 17, lid 5, tweede alinea, onder b),

Overwegende dat krachtens Verordening (EG) nr. 1813/95
van de Commissie van 26 juli 1995 betreffende een
permanente inschrijving voor de vaststelling van
heffingen en/of restituties bij uitvoer van witte suiker (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 706/96 (4),
deelinschrijvingen worden gehouden voor de uitvoer van
deze suiker,

Overwegende dat, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 9, lid 1 , van Verordening (EG) nr. 1813/95 naar
gelang van het geval , een maximumbedrag van de resti
tutie bij uitvoer wordt vastgesteld voor de betrokken deel
inschrijving, waarbij met name rekening wordt gehouden
met de situatie en de te verwachten ontwikkeling van de
suikermarkt in de Gemeenschap en daarbuiten;

Overwegende dat na onderzoek van de offertes de in
artikel 1 bedoelde bepalingen moeten worden vastgesteld
voor de 49e deelinschrijving;

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 990/93 van
de Raad (% gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1380/95 (6),
een verbod is vastgesteld voor handelsverkeer tussen de

Artikel 1

1 . Voor de 49e deelinschrijving voor witte suiker,
gehouden krachtens Verordening (EG) nr. 1813/95 wordt
het maximumbedrag van de restitutie bij uitvoer vastge
steld op 42,357 ecu per 100 kg.

2. De restituties voor uitvoer naar de Federatieve Repu
bliek Joegoslavië (Servië en Montenegro) mogen slechts
worden toegekend met inachtneming van het bepaalde in
de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 990/93 en in Veror
dening (EG) nr. 462/96 .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

') PB nr. L 177 van 1 . 7. 1981 , blz . 4.
2) PB nr. L 150 van 25. 6. 1996, blz . 3 .
3) PB nr. L 175 van 27. 7. 1995, blz . 12.
4) PB nr. L 98 van 19. 4. 1996, blz . 11 .
J) PB nr. L 102 van 28 . 4. 1993, blz . 14.
6 PB nr. L 138 van 21 . 6. 1995, blz . 1 . O PB nr. L 65 van 15. 3 . 1996, blz . 1 .
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VERORDENING (EG) Nr. 1443/96 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 1996

houdende vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de
douanewaarde van bepaalde aan bederf onderhevige goederen

Overwegende dat de toepassing van de regelen en maat
staven bepaald in voornoemde artikelen op de gegevens
die overeenkomstig het bepaalde in artikel 173, lid 2, van
voornoemde verordening aan de Commissie zijn medege
deeld, ertoe leidt voor de betrokken produkten de
eenheidswaarden vast te stellen die zijn vermeld in de
bijlage bij de onderhavige verordening,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van
12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair
douanewetboek ('), gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 2454/93 (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de
Commissie van 2 juli 1993 houdende vaststelling van
enkele bepalingen ter uitvoering van Verordening (EEG)
nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling van het commu
nautair douanewetboek, laatstelijk gewijzigd bij Verorde
ning (EG) nr. 482/96 (3), inzonderheid op artikel 173 , lid
1 ,

Overwegende dat in de artikelen 173 tot en met 177 van
Verordening (EEG) nr. 2454/93 is bepaald dat de
Commissie periodieke eenheidswaarden vaststelt voor de
produkten die zijn omschreven in de in bijlage 26 van
genoemde verordening opgenomen klasse-indeling;

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eenheidswaarden bedoeld in artikel 173, lid 1 , van
Verordening (EEG) nr. 2454/93 worden vastgesteld zoals
in de in de bijlage opgenomen lijst vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 juli 1996 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 23 juli 1996.
Voor de Commissie

Mario MONTI

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 302 van 19 . 10 . 1992, blz . 1 .
(2) PB nr. L 253 van 11 . 10 . 1993, blz . 1 .
H PB nr. L 70 van 20 . 3 . 1996, blz . 4 .
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BIJLAGE

Rubriek

Omschrijving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Soort, variëteit, GN-code
a)
b)
c)

Ecu
FM
Zkr.

Osch .
Ffr.

BfryLfr.

DM
Iers £

£ sterling

Dkr.
lire

dr.
Fl.

Pta
Esc.

1.10 Nieuwe aardappelen (primeurs)
0701 90 51
0701 90 59

a)
b)
c)

61,03
353,88
516,58

819,41
394,49

2 398,81

116,44
48,65
50,46

449,02
118 366,46

18 412,63
130,57

9 826,14
1 1 975,49

1.30 Uien (andere dan plantuitjes)
0703 10 19

a)
b)
c)

16,17
93,78
136,90

217,15
104,54
635,69

30,86
12,89
13,37

118,99
31 367,60

4 879,42
34,60

2 603,97
3 173,55

1.40 Knoflook
0703 20 00

a)
b)
c)

155,55
901,95

1 316,64

2 088,46
1 005,45
6 113,95

296,77
123,99
128,60

1 144,44
301 685,73

46 929,06
332,78

25 044,30
30 522,45

1.50 Prei
ex 0703 90 00

a)
b)
c)

36,24
210,14
306,75

486,57
234,25

1 424,43

69,14
28,89
29,96

266,63
70 286,76

10 933,54
77,53

5 834,82
7 111,12

1.60 Bloemkool
0704 10 10
0704 10 05
0704 10 80

a)
b)
c)

75,84
439,76
641,94

1 018,25
490,22

2 980,92

144,70
60,45
62,70

557,99
147 090,16

22 880,78
162,25

12 210,62
14 881,55

1.70 Spruitjes
0704 20 00

a)
b)
c)

53,71
311,44
454,63

721,13
347,17

2 111,09

102,47
42,81
44,40

395,17
104 169,47

16 204,20
1 14,91

8 647,58
10 539,14

1.80 Witte kool en rode kool
0704 90 10

a)
b)
c)

40,58
235,30
343,49

544,84
262,30

1 595,01

77,42
32,35
33,55

298,56
78 704,10

1 2 242,90
86,82

6 533,58
7 962,73

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar . botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck)
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

105,95
614,35
896,81

1 422,52
684,85

4 164,41

202,14
84,45
87,59

779,52
205487,91

31 964,90
226,67

17 058,48
20 789,83

1.100 Chinese kool
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

78,85
457,21
667,42

1 058,66
509,68

3 099,23

150,44
62,85
65,19

580,13
152 928,00

23 788,89
168,69

12 695,24
15 472,18

1.110 Kropsla
0705 11 10
0705 11 05
0705 1 1 80

a)
b)
c)

56,79
329,30
480,70

762,48
367,08

2 232,15

108,35
45,27
46,95

417,83
110 143,07

17 133,43
121,50

9 143,47
11 143,50

1.120 Andijvie
ex 0705 29 00

a)
b)
c)

21,82
126,52
184,69

292,96
141,04
857,64

41,63
17,39
18,04

160,54
42 319,45

6 583,05
46,68

3 513,13
4 281,59

1.130 Wortelen
ex 0706 10 00

a)
b)
c)

30,34
175,93
256,81

407,35
196,11

1 192,53

57,89
24,18
25,08

223,22
58 843,82

9 153,52
64,91

4 884,89
5 953,41

1.140 Radijs
ex 0706 90 90

a)
b)
c)

49,31
285,92
417,38

662,05
318,73

1 938,15

94,08
39,31
40,77

362,79
95 635,76

14 876,73
105,49

7 939,16
9 675,76

1.160 Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder
begrepen

0708 10 90
0708 10 20
0708 10 95

a)
b)
c)

359,66
2 085,48
3 044,32

4 828,90
2 324,79
14 136,56

686,19
286,69
297,35

2 646,16
697 552,60

108 508,58
769,46

57 906,99
70 573,49

Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder
begrepen

0708 10 90
0708 10 20
0708 10 95
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Omschrijving Bedrag van de eenheidswaarden/ 1 00 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code
a)
b)
c)

Ecu
FM
Zkr.

Osch .
Ffr.

BfrVLfr.

DM
Iers £

£ sterling

Dkr.
lire

dr.
Fl.

Pta
Esc .

1.170 Bonen :

1.170.1 — Bonen (Vigna spp., Phaseolus spp.)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

225,91
1 309,95
1 912,23

3 033,17
1 460,27
8 879,59

431,02
180,08
186,77

1 662,13
438 153,36

68 157,44
483,32

36 373,09
44 329,29

1.170.2 — Bonen (Phaseolus spp., vulgaris var.
Compressus Savi)

ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)

67,29
390,17
569,56

903,44
434,94

2 644,81

128,38
53,64
55,63

495,07
130 504,89

20 300,84
143,96

10 833,80
13 203,57

1.180 Tuinbonen
ex 0708 90 00

a)
b)
c)

92,83
538,27
785,75

1 246,36
600,04

3 648,72

177,11
74,00
76,75

682,99
180 041,93

28 006,63
198,60

14 946,09
18 215,38

1.190 Artisjokken
0709 10 30

a)
b)
c)

115,68
670,77
979,17

1 553,15
747,74

4 546,85

220,71
92,21
95,64

851,11
224 359,05

34 900,42
247,49

18 625,06
22 699,08

1.200

1.200.1

Asperges:
— Groene

ex 0709 20 00
a)
b)
c)

617,00
3 577,69
5 222,59

8 284,07
3 988,22
24 251,57

1 177,18
491,82
510,11

4 539,55
1 196 665,75

186 148,69
1 320,02

99 340,63
121 070,26

1.200.2 — Andere
ex 0709 20 00

a)
b)
cj

454,50
2 635,41
3 847,09

6 102,25
2 937,82
17 864,30

867,14
362,29
375,76

3 343,94
881 493,66

137 121,74
972,36

73 176,77
89 183,35

1.210 Aubergines
0709 30 00

a)
b)
c)

133,43
773,71

1 129,44

1 791,52
862,49

5 244,65

254,58
106,36
110,32

981,72
258 791,41

40 256,59
285,47

21 483,44
26 182,70

1.220 Bleekselderij (Apium graveolens L., var. Dul
ce (Mill .) Pers.)
ex 0709 40 00

a)
b)
c)

84,57
490,38
715,84

1 135,46
546,65

3 324,06

161,35
67,41
69,92

622,22
164 021,82

25 514,60
1 80,93

13 616,19
16 594,58

1.230 Cantharellen
0709 51 30

a)
b)
c)

1 046,89
6 070,38
8 861,34

14 055,86
6 766,95

41 148,43

1 997,36
834,49
865,52

7 702,40
2 030 422,22

315 844,62
2 239,73

168 554,52
205 423,90

1.240 Niet-scherpsmakende pepers
0709 60 10

a)
b)
c)

83,01
481,34
702,64

1 114,53
536,57

3 262,79

158,38
66,17
68,63

610,75
160 998,76

25 044,34
177,60

13 365,23
16 288,73

1.250 Venkel
0709 90 50

a)
b)
c)

73,55
426,48
622,56

987,50
475,42

2 890,91

140,33
58,63
60,81

541,14
142 648,75

22 189,89
157,35

11 841,92
14 432,20

1.270 Bataten (zoete aardappelen), geheel, vers
(bestemd voor menselijke consumptie)

0714 20 10
a)
b)
c)

73,47
426,02
621,88

986,43
474,90

2 887,77

140,17
58,56
60,74

540,55
142 493,60

22 165,75
157,18

1 1 829,04
14 416,50

2.10 Kastanjes (Castanea spp.), vers
ex 0802 40 00

a)
b)
c)

136,94
794,05

1 159,12

1 838,60
885,16

5 382,48

261,27
109,16
113,22

1 007,52
265 592,39

41 314,52
292,97

22 048,02
26 870,78

2.30 Ananassen, vers
ex 0804 30 00

a)
b)
c)

49,16
285,05
416,11

660,04
317,76

1 932,26

93,79
39,19
40,64

361,69
95 345,22

14 831,53
105,17

7 915,04
9 646,36
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Omschrijving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code
a)
b)
c)

Ecu
FM
Zkr.

Osch.
Ffr.

Bfr./Lfr.

DM
Iers £

£ sterling

Dkr.
lire

dr.
Fl.

Pta
Esc .

2.40 Advocaten , vers
ex 0804 40 90
ex 0804 40 20
ex 0804 40 95

a)
b)
c)

171,05
991,81

1 447,81

2 296,52
1 105,62
6 723,04

326,34
136,34
141,41

1 258,46
331 740,88

51 604,33
365,94

27 539,31
33 563,22

2.50 Guaves en manga's , vers
ex 0804 50 00

a)
b)
c)

127,38
738,63

1 078,23

1 710,30
823,39

5 006,88

243,04
101,54
105,32

937,22
247 058,72

38 431,50
272,53

20 509,46
24 995,67

2.60 Sinaasappelen, andere dan pomeransen (bit
tere oranjeappelen), vers:

2.60.1 — Bloedsinaasappelen en halfbloedsinaas
appelen
0805 10 42
0805 10 51
0805 10 37

a)
b)
c)

26,95
156,27
228,12

361,84
174,20

1 059,28

51,42
21,48
22,28

198,28
52 268,99

8 130,76
57,66

4 339,08
5 288,21

2.60.2 — Navels , navelines, navelates, salustiana's,
verna's, valencia lates, maltaises, shamou
tis , ovalis , trovita, hamlins
0805 10 44
0805 10 55
0805 10 38

a)
b)
c)

42,30
245,28
358,05

567,94
273,42

1 662,64

80.71
33.72
34,97

311,22
82 040,97

12 761,98
90,50

6 810,59
8 300,33

2.60.3 — Andere
0805 10 39
0805 10 46
0805 10 59

a)
b)
c)

14,89
86,36
126,07

199,97
96,27
585,41

28,42
11,87
12,31

109,58
28 886,42

4 493,46
31,86

2 397,99
2 922,53

2.70 Mandarijnen (tangerines en satsuma's daar
onder begrepen), vers; clementines, wilkings
en dergelijke kruisingen van citrusvruchten ,
vers :

2.70.1 — Clementines
0805 20 21

a)
b)
c)

79,61
461,63
673,87

1 068,89
514,60

3 129,18

151,89
63,46
65,82

585,74
154 405,69

24 018,75
170,32

12 817,91
15 621,69

2.70.2 — Monreales en satsuma's
0805 20 23

a)
b)
c)

54,18
314,15
458,59

727,42
350,20

2 129,51

103,37
43,19
44,79

398,61
105 078,12

16 345,55
1 15,91

8 723,01
10 631,07

2.70.3 — Mandarijnen en wilkings
0805 20 25

a)
b)
c)

57,56
333,78
487,23

772,85
372,08

2 262,52

109,82
45,88
47,59

423,51
111 641,32

17 366,49
123,15

9 267,85
1 1 295,09

2.70.4 — Tangerines en andere
ex 0805 20 27
ex 0805 20 29

a)
b)
c)

62,80
364,14
531,56

843,16
405,93

2 468,35

119,81
50,06
51,92

462,04
121 797,79

18 946,39
134,35

10 1 10,99
12 322,65

2.85 Lemmetjes (Citrus aurantifolia), vers
ex 0805 30 90

a)
b)
c)

107,48
623,24
909,79

1 443,1 1
694,76

4 224,68

205,07
85,68
88,86

790,80
208 462,10

32 427,56
229,95

17 305,38
21 090,73
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Omschrijving Bedrag van de eenheidswaarden/ 1 00 kg netto

Rubriek

Soort, variëteit, GN-code
a)
b)
c)

Ecu
FM
Zkr.

Osch .
Ffr .

Bfr./Lfr.

DM
Iers £

£ sterling

Dkr.
lire

dr.
FI .

Pta
Esc.

2.90 Pompelmoezen en pomelo's of grapefruit,
vers :

2.90.1 — Witte
ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

54,06
313,48
457,61

725,86
349,45

2 124,94

103,15
43,09
44,70

397,76
104 852,94

16 310,52
115,66

8 704,32
10 608,29

2.90.2 — Roze
ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

68,38
396,51
578,82

918,12
442,01

2 687,80

130,47
54,51
56,54

503,12
132 626,30

20 630,83
146,30

1 1 009,91
13 418,20

2.100 Druiven voor tafelgebruik
0806 10 21
0806 10 29
0806 10 61
0806 10 30
0806 10 69

a)
b)
c) —

—

—

— — —

2.110 Watermeloenen
0807 1 1 00

a)
b)
c)

3,84
22,25
32,48

51,52
24,81
150,83

7,32
3,06
3,17

28,23
7 442,75

1 157,77
8,21

617,86
753,01

2.120 Andere meloenen:

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (daaronder
begrepen Cantalene), Onteniente , Piel de
Sapo (daaronder begrepen Verde Liso),
Rochet, Tendrai, Futuro
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

100,16
580,79
847,82

1 344,81
647,43

3 936,91

191,10
79,84
82,81

736,93
194 262,20

30 218,68
214,29

16 126,58
19 654,09

2.120.2 — Andere
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

120,72
699,97

1 021,79

1 620,76
780,29

4 744,77

230,31
96,22
99,80

888,15
234 125,49

36 419,66
258,26

19 435,82
23 687,18

2.140 Peren :

2.140.1 — Peren — Nashi (Pyrus pyrifolia)
ex 0808 20 41

a)
b)
c) — — —

— — —

2.140.2 — Andere
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

— — — — — —

2.150 Abrikozen
0809 10 10
0809 10 50

a)
b)
c)

457,51
2 652,87
3 872,57

6 142,67
2 957,28
17 982,61

872,88
364,69
378,25

3 366,09
887 331,49

138 029,85
978,80

73 661,40
89 773,98

2.160 Kersen
0809 20 1 1
0809 20 19
0809 20 21
0809 20 29
0809 20 71
0809 20 79

a)
b)
c)

—

— —

— — —

2.170 Perziken
0809 30 19
0809 30 59

a)
b)
c)

— —

—

—

— —

2.180 Nectarines
ex 0809 30 1 1
ex 0809 30 51

a)
b)
c)

—

— —

—
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Omschrijving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek
a) Ecu Osch . DM Dkr. dr. Pta

Soort, variëteit, GN-code b) FM Ffr. Iers £ lire Fl. Esc .
c) Zkr. Bfr./Lfr. £ sterling

2.190 Pruimen a) _ _

0809 40 10 b) — — — — — —

0809 40 40 c) — — —

2.200 Aardbeien a) 125,39 1 683,52 239,23 922,55 37 829,91 20 188,42
0810 10 10 b) 727,07 810,50 99,95 243 191,40 268,26 24 604,40
0810 10 05 c) 1 061,36 4 928,50 103,67
0810 10 80

2.205 Frambozen a) 633,42 8 504,55 1 208,51 4 660,36 191 102,87 101 984,50
0810 20 10 b) 3 672,91 4 094,37 504,91 1 228 513,96 1 355,15 124 292,44

c) 5 361,58 24 897,00 523,69

2.210 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vacci
nium myrtillus) a) 520,07 6 982,62 992,24 3 826,37 156 904,08 83 733,87

0810 40 30 b) 3 015,62 3 361,66 414,55 1 008 665,36 1 112,64 102 049,70
c) 4 402,10 20 441,56 429,97

2.220 Kiwi's (Actinidia chinensis Planch.) a) 118,69 1 593,53 226,44 873,23 35 807,66 19 109,22
0810 50 00 b) 688,21 767,18 94,61 230 191,26 253,92 23 289,14

c) 1 004,62 4 665,04 98,13

2.230 Granaatappels a) 115,43 1 549,80 220,23 849,27 34 825,00 18 584,81
ex 0810 90 85 b) 669,32 746,12 92,01 223 874,18 246,95 22 650,02

c) 977,05 4 537,02 95,43

2.240 Kaki-appels (daaronder begrepen Sharon
vrucht) a) 308,12 4 136,94 587,87 2 266,98 92 959,88 49 609,23
ex 0810 90 85 b) 1 786,64 1 991,66 245,61 597 597,04 659,20 60 460,68

c) 2 608,08 12 110,87 254,74

2.250 Litchis a) 328,44 4 409,75 626,63 2 416,48 99 089,99 52 880,64
ex 0810 90 30 b) 1 904,46 2 123,00 261,80 637 004,75 702,67 64 447,68

c) 2 780,07 12 909,50 271,54
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VERORDENING (EG) Nr. 1444/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot wijziging van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1808/95 van de Raad
betreffende de opening en de wijze van beheer van in de GATT geconsolideerde
communautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw-, industrie- en
visserijprodukten en de vaststelling van modaliteiten voor de wijziging of

aanpassing van die contingenten

dienstig is communautaire tariefcontingenten te openen
voor bepaalde soorten artikelen van glaswerk;

Overwegende dat het derhalve dienstig is bijlage I bij
Verordening (EG) nr. 1808/95 te wijzigen en daaraan de
in de bijlage bij de onderhavige verordening vermelde
produkten toe te voegen;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité douanewetboek,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1808/95 van de Raad van
24 juli 1995 betreffende de opening en de wijze van
beheer van in de GATT geconsolideerde communautaire
tariefcontingenten voor bepaalde landbouw-, industrie- en
visserijprodukten en de vaststelling van modaliteiten voor
de wijziging of aanpassing van die contingenten ('), laat
stelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 764/96 (2),
inzonderheid op de artikelen 9 en 10,

Overwegende dat bij Verordening (EG) nr. 1808/95, in het
kader van de Algemene Overeenkomst betreffende
tarieven en handel (GATT), communautaire tariefcontin
genten voor bepaalde landbouw-, industrie- en visserijpro
dukten werden geopend;

Overwegende dat voor bepaalde ongebleekte garens van
vlas waarvoor in de opening van in de GATT geconsoli
deerde communautaire tariefcontingenten was voorzien ,
de invoerrechten tot 30 juni 1996 waren geschorst en dat,
om redenen die inherent zijn aan de communautaire
industrie, deze schorsingen niet zullen worden verlengd;

Overwegende dat, ter nakoming van de in het kader van
de GATT aangegane internationale verbintenissen , het

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Aan bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1 808/95 worden de
in de bijlage bij de onderhavige verordening vermelde
tariefcontingenten toegevoegd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 1996 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996.

Voor de Commissie

Mario MONTI

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 176 van 27. 7. 1995, blz. 1 .
(2) PB nr. L 104 van 27. 4. 1996, blz . 1 .
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BIJLAGE

Volg
nummer

GN-code
Taric

onderverdeling
Omschrijving Contingent

periode
Omvang van het
contingent (')

Contingent
recht

(%)

09.0050 ex 5306 10 1 Γ10
ex 5306 10 31*10

Garens van vlas , ongebleekt (met uitzonde
ring van garens van werk van vlas), van 333,3
decitex of meer (niet meer dan 30 Nm),
bestemd voor de vervaardiging van getwijnde
of gekabelde garens voor de schoenindustrie
of voor het afbinden van kabels (2)

van 1 januari tot
en met 31
december

400 ton 1,8

09.0051 7018 10 90 Klein glaswerk, ander dan glazen kralen,
onechte parels en onechte edelstenen .

52 ton 0

{') Voor het jaar 1996 wordt de omvang van het contingent tot de helft teruggebracht.
(2) Het in aanmerking komen voor het contingent is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld bij de op dit gebied geldende communau

taire bepalingen .
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VERORDENING (EG) Nr. 1445/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot beëindiging van het onderzoek naar de ontwijking van de bij Verordening
(EEG) nr. 2861/93 van de Raad ingestelde anti-dumpingrechten op de invoer van
bepaalde magneetschijven (3,5 " microschijven) van oorsprong uit Japan, Taiwan
en de Volksrepubliek China, door invoer van dit produkt uit Canada,
Hong-Kong, India, Indonesië, Macao, Maleisië, de Filippijnen, Singapore en

Thailand, en tot beëindiging van de registratie van dit produkt

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen
tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn
van de Europese Gemeenschap ('), inzonderheid op de
artikelen 9, 13 en 14,

Na overleg met het Raadgevend Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

van de anti-dumpingrechten op de invoer van 3,5"
microschijven uit de Volksrepubliek China en
Taiwan teniet deed. Dit bewijsmateriaal werd
voldoende geacht voor het inleiden van een onder
zoek.

(3) De betrokken produkten zijn 3,5" microschijven
voor het vastleggen en opslaan van gecodeerde
digitale computerinformatie, thans in te delen
onder GN-code ex 8523 20 90 .

(4) De Commissie heeft de haar bekende betrokken
exporteurs en de vertegenwoordigers van de landen
van uitvoer officieel in kennis gesteld van de inlei
ding van het onderzoek en heeft aan de haar
bekende exporteurs vragenlijsten gestuurd.

(5) Het onderzoek bestreek het tijdvak van 1 juli 1994
tot en met 30 juni 1995 .A. PROCEDURE

B. ONDERZOEK

(6) De Commissie heeft van de navolgende exporteurs
antwoord ontvangen:

a) Canada
KAO Infosystems Canada Inc ., Ontario;

b) Hong-Kong
Jackin Magnetic Company Ltd,
Hong Kong Plantron (HK) Ltd,
Hong Kong Magnetic Ltd,
Benelux Manufacturing Limited,
Prime Standard Ltd;

c) India

( 1 ) De Commissie heeft bij Verordening (EG) nr.
2451 /95 (2) een onderzoek geopend naar de ontwij
king van de bij Verordening (EEG) nr. 2861 /93 van
de Commissie (3) ingestelde anti-dumpingrechten
op de invoer van bepaalde magneetschijven (3,5"
microschijven) van oorsprong uit Japan, Taiwan en
de Volksrepubliek China door de invoer van dit
produkt uit Canada, Hong-Kong, India, Indonesië,
Macao, Maleisië, de Filippijnen, Singapore en
Thailand. Voorts heeft zij overeenkomstig de arti
kelen 13, lid 3, en 14, lid 5, van Verordening (EG)
nr. 384/96 de douaneautoriteiten opdracht gegeven
om de invoer waarop het onderzoek betrekking
heeft te registreren . Het onderzoek werd ingeleid
op verzoek van het Comité van Europese Diskette
fabrikanten (Diskma).

(2) Het verzoek bevatte voorlopig bewijsmateriaal van
een wijziging in het handelspatroon tussen de
betrokken landen en de Gemeenschap, waarvan de
enige reden of rechtvaardiging het bestaan van
anti-dumpingrechten was, en van de verzending via
deze landen naar de Gemeenschap van 3,5" micro
schijven, vervaardigd in de Volksrepubliek China
en Taiwan . Uit het verzoek bleek tevens dat, in
vergelijking met de eerder vastgestelde normale
waarden, de invoer uit de betrokken landen met
dumping geschiedde en de corrigerende werking

Allied Electronics & Magnetics Ltd, Udaipur,
Moser-Baer India Ltd, New Delhi ,
Sujata Data Products Ltd, Bombay,

d) Indonesië

P.T. Beneluxindo, Djakarta;

e) Maleisië

Discomp, Kuala Lumpur,
KUB Microelectronics Sdn ., Bhd., Kuala
Lumpur,
Mega High-Tech Corp . (M) Sdn ., Bhd., Penang,

(■) PB nr. L 56 van 6. 3 . 1996, blz. 1 .
I1) PB nr. L 252 van 20. 10 . 1995, blz. 9 .
(3 PB nr. L 262 van 21 . 10 . 1993, blz . 4 .
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f) Filippijnen betrokken produkt uit de Volksrepubliek China en
Taiwan ingestelde anti-dumpingrechten teniet

Maxi Data Philippines Inc., Manila; zouden doen .

g) Singapore

Datapulse Technology Ltd, Singapore,
General Magnetics Limited, Singapore,
Goldtron Magmedia Pte ., Ltd, Singapore,
MJC (Singapore) Pte . Ltd, Singapore ;

h) Thailand

General Mediatech Co. Ltd, Bangkok,
V-SA Cast Co. Ltd, Bangkok,
V-SA Magnetic Co. Ltd, Bangkok .

V-SA Magnetic was een dochteronderneming
van V-SA Cast dat meer dan 50 % van de
aandelen van V-SA Magnetic bezat .

Geen enkele exporteur uit Macao heeft de vragen
lijst van de Commissie beantwoord.

Behalve voor de in Canada en de Filippijnen geves
tigde ondernemingen heeft de Commissie alle
voorgelegde informatie geverifieerd ten kantore van
de bovengenoemde exporteurs.

C. RESULTATEN

Hong-Kong

(9) Jackin Magnetic en Plantron (HK) bleken wel
degelijk producenten van microschijven te zijn die
ongeveer 90 % van de totale uitvoer uit Hong
Kong naar de Gemeenschap gedurende het onder
zoektijdvak voor hun rekening namen. Er werden
geen aanwijzingen gevonden dat deze twee onder
nemingen eindprodukten uit de Volksrepubliek
China of Taiwan zouden hebben verzonden . Voorts
werd vastgesteld dat voor iedere onderneming de
onderdelen die werden ingevoerd uit de landen
waarvoor de anti-dumpingrechten golden minder
dan 60 % van de totale waarde van de onderdelen
van het geassembleerde produkt uitmaakten .

( 10) Hong Kong Magnetic is een handelsonderneming
die microschijven naar de Gemeenschap uitvoerde .
Er werd echter geen bewijs gevonden dat deze
onderneming in de Volksrepubliek China of
Taiwan vervaardigde eindprodukten naar de
Gemeenschap had verzonden .

( 11 ) Van Benelux Manufacturing en zijn dochteronder
neming Prime Standard werd geconstateerd dat zij
geassocieerd waren met de Indonesische produ
cent/exporteur P.T. Beneluxindo (zie overweging
14) en dat zij microschijven naar de Gemeenschap
hebben uitgevoerd. Er was echter geen bewijs dat
deze twee ondernemingen in Hong-Kong het
betrokken eindprodukt van oorsprong uit de Volks
republiek China of Taiwan naar de Gmeenschap
hadden verzonden .

( 12) Een andere onderneming, die geassocieerd was met
de Thaise exporteur V-SA Magnetic, weigerde aan
het onderzoek mee te werken (zie overweging 18).
De diensten van de Commissie zullen deze situatie
aandachtig volgen .

( 13) Uit het bovenstaande werd geconcludeerd dat de
onderzochte ondernemingen niet voldeden aan de
criteria van artikel 13, lid 1 , en lid 2, onder b), van
Verordening (EG) nr. 384/96 en dat de invoer van
de betrokken produkten die via derde landen waren
verzonden of in derde landen waren geassembleerd
derhalve niet als ontwijking kon worden aange
merkt. Bovendien lijkt het, gezien de ontwikkeling
van de invoer van microschijven uit Hong-Kong
naar de Gemeenschap, die van 2 816 ton in 1 993
was gedaald tot 1 212 ton gedurende het onder
zoektijdvak, onwaarschijnlijk dat deze invoer qua
hoeveelheid de corrigerende werking van de anti
dumpingrechten die de Volksrepubliek China en
Taiwan waren opgelegd, teniet zou kunnen doen.

Canada, India, de Filippijnen en Singapore

(7) De bedrijfstak van de Gemeenschap stelde, in zijn
verzoek om een onderzoek naar de ontwijking van
de anti-dumpingrechten dat het globale marktaan
deel van Canada, India, de Filippijnen en Singapore
4,5 % van het EG-verbruik in 1994 bedroeg. Aan
de hand van de meest recente cijfers voor de
externe handel van de Gemeenschap (COMEXT),
stelde de Commissie evenwel vast dat het markt
aandeel van deze landen gedurende het onderzoek
tijdvak slechts 2,8 % bedroeg en derhalve geringer
was dan het verwaarloosbare invoervolume bedoeld
in artikel 9, lid 3, van Verordening (EG) nr. 385/96
dat wordt geacht slechts onbeduidende schade te
veroorzaken . Voorts werd vastgesteld dat de uit deze
landen ingevoerde hoeveelheden onder de in
artikel 5, lid 8 , van de Overeenkomst inzake de
tenuitvoerlegging van artikel VI van de GATT van
1994 vastgestelde drempels lagen, die 3 % van de
totale invoer van het soortgelijk produkt in de
Gemeenschap uit elk betrokken land en 7 % voor
alle vier landen te zamen bedragen .

(8) Gezien het bovenstaande achtte de Commissie het
in dit geval onwaarschijnlijk dat de uit de vier
betrokken landen ingevoerde hoeveelheden de
corrigerende werking van de op de invoer van het
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naar de Gemeenschap voor hun rekening. Terwijl
twee van deze producenten geen banden hadden
met andere exporteurs/producenten in de landen
waarvoor de anti-dumpingrechten golden, was een
derde producent (Mega High-Tech Corp.) een
dochteronderneming van een Taiwanese maat
schappij . Van alle drie werd geconstateerd dat zij
werkelijk producenten waren, terwijl werd vastge
steld dat de uit de Volksrepubliek China en Taiwan
ingevoerde onderdelen veel minder dan 60 % van
de totale waarde van het door elke producent geas
sembleerde produkt vormden.

Bovendien werd voor geen van de betrokken Malei
sische producenten geconstateerd dat zij afgewerkte
produkten van oorsprong uit de Volksrepubliek
China of Taiwan hadden verzonden .

Aan ontwijking in de zin van artikel 13, lid 1 , en
lid 2, onder b), van Verordening (EG) nr. 384/96
hebben de onderzochte ondernemingen zich
derhalve niet schuldig gemaakt.

Indonesië

( 14) De enige in Indonesië onderzochte exporteur/
producent, P.T. Beneluxindo, nam de overgrote
meerderheid van de geregistreerde invoer in de
Gemeenschap gedurende het onderzoektijdvak voor
zijn rekening. P.T. Beneluxindo is een dochteron
derneming van Benelux Manufacturing Limited,
Hong-Kong, die P.T. Beneluxindo alle onderdelen
leverde die voor de assemblage van microschijven
worden gebruikt. Alle afgewerkte microschijven
werden dan naar Hong-Kong teruggezonden en
van daar door de verkooponderneming van Benelux
Manufacturing Limited, Prime Standard Ltd,
verkocht aan onafhankelijke afnemers in de
Gemeenschap. Van deze onderneming werd gecon
stateerd dat zij werkelijk een producent was, terwijl
werd vastgesteld dat de uit de Volksrepubliek
China en Taiwan ingevoerde onderdelen duidelijk
minder dan 60 % van de totale waarde van de
onderdelen van het geassembleerde produkt vorm
den. Bovendien werd geen bewijs gevonden dat
P.T. Beneluxindo de eindprodukten in kwestie van
oorsprong uit de Volksrepubliek China of Taiwan
naar de Gemeenschap had verzonden .

Aan ontwijking in de zin van artikel 13 , lid 1 , en
lid 2, onder b) van Verordening (EG) nr. 384/96,
hebben de onderzochte ondernemingen zich
derhalve niet schuldig gemaakt.

Macao

( 15) Geen enkele onderneming uit Macao heeft aan het
onderzoek medegewerkt. De Commissie zou
derhalve normaal gesproken gerechtigd zijn de
uitbreiding van de anti-dumpingmaatregelen tot dit
land voor te stellen, ten einde verdere ontwijking te
voorkomen. Na een onderzoek door de met de
coördinatie van de fraudebestrijding belaste dienst
van de Commissie (UCLAF) zullen evenwel over de
invoer van uit Macao uitgevoerde Chinese micro
schijven met terugwerkende kracht anti
dumpingrechten worden toegepast. Het is derhalve
redelijk aan te nemen dat de corrigerende werking
van de anti-dumpingmaatregelen niet ernstig zal
worden belemmerd door de invoer uit Macao die
na het onderzoektijdvak sterk is teruggevallen . In
ieder geval zal de Commissie nauwlettend blijven
toezien op de ontwikkeling van de invoer in de
Gemeenschap van microschijven uit Macao .

Thailand

( 17) De drie in Thailand onderzochte ondernemingen
namen gedurende het onderzoektijdvak het over
grote deel van alle geregistreerde invoer naar de
Gemeenschap uit dit land voor hun rekening. Van
de dochteronderneming van V-SA Cast, V-SA
Magnetic (zie overweging 6, punt h)), en General
Mediatech werd geconstateerd dat zij werkelijk
producenten waren, terwijl de bij de assemblage
van microschijven gebruikte onderdelen van
Chinese of Taiwanese oorsprong minder dan 60 %
van de totale waarde van de onderdelen van het
door elk van deze ondernemingen geassembleerde
produkt vormden . Bovendien werd voor deze twee
ondernemingen geen bewijs gevonden dat zij uit de
Volksrepubliek China of Taiwan herkomstige eind
produkten hadden verzonden .

( 18 ) Van V-SA Cast werd geconstateerd dat het 28
miljoen microschijven had verzonden die waren
geleverd door een in Hong-Kong gevestigde onder
neming die 15 % van de aandelen van V-SA
Magnetic bezat. Wegens gebrek aan medewerking
van de geassocieerde onderneming in Hong-Kong
kon evenwel geen bewijsmateriaal worden
gevonden waaruit zou blijken dat de betrokken
microschijven van Chinese of Taiwanese oorsprong
waren . Uitgaan van het vermoeden dat de
betrokken goederen deze oorsprong hebben lijkt
voor de Thaise onderneming een te zware straf
gelet op haar inspanningen om de Hongkongse
onderneming te overreden aan het onderzoek mede
te werken en gezien ook het geringe aandelenbezit
van laatstgenoemde onderneming in de V-SA
groep .

Maleisië

( 16) De drie in Maleisië onderzochte exporteurs/
producenten namen gedurende het onderzoek
tijdvak bijna alle geregistreerde invoer uit dit land



25. 7. 96 I NL I Pubhkatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 186/17

In verband met het bovenstaande is de Commissie
van oordeel dat van ontwijking in de zin van artikel
13 , lid 1 , en lid 2, onder b), van Verordening (EG)
nr. 384/96 voor de onderzochte ondernemingen
geen sprake is .

D. BEËINDIGING VAN HET ONDERZOEK

( 19) Gezien bovenstaande constateringen en overwe
gingen voor de negen landen waarop het onderzoek
naar ontwijking betrekking had, lijkt het passend
dit onderzoek te beëindigen zonder de anti
dumpingrechten op de invoer van microschijven
uit de Volksrepubliek China en Taiwan tot een van
deze landen uit te breiden . De bij Verordening (EG)
nr. 2451 /95 ingestelde registratie van de invoer van
microschijven uit deze landen dient te worden
beëindigd .

(20) Het Raadgevend Comité is geraadpleegd en heeft
geen bezwaar gemaakt.

(21 ) De belanghebbenden werden in kennis gesteld van
de voornaamste feiten en overwegingen aan de
hand waarvan de Commissie voornemens was het

onderzoek te beëindigen en is gelegenheid geboden
commentaar te leveren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het onderzoek naar de ontwijking van de bij Verordening
(EEG) nr. 2861 /93 ingestelde anti-dumpingrechten op de
invoer van bepaalde magneetschijven (3,5" microschijven)
van oorsprong uit Japan, Taiwan en de Volksrepubliek
China, door invoer van de genoemde produkten uit
Canada, Hong-Kong, India, Indonesië, Macao, de Filippij
nen, Singapore en Thailand, dat was ingeleid bij Verorde
ning (EG) nr. 2451 /95, wordt hierbij beëindigd.

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 2451 /95 wordt hierbij ingetrokken.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid—Staat.

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996 .

Voor de Commissie

Leon BRITTAN

Vice-Voorzitter
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VERORDENING (EG) Nr. 1446/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen
om invoercertificaten voor bepaalde produkten in de sector slachtpluimvee, die
in juli 1996 worden ingediend op grond van de regeling waarin is voorzien bij
Verordening (EG) nr. 774/94 van de Raad houdende opening en vaststelling van
de wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten voor slachtpluimvee

en bepaalde andere landbouwprodukten

hoeveelheden, zodat de aangevraagde hoeveelheden, met
het oog op een billijke verdeling, met een vast percentage
verminderd moeten worden ,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1431 /94 van de Commissie
van 22 juni 1994 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering, in de sector slachtpluimvee , van de invoerre
geling waarin is voorzien bij Verordening (EG) nr. 774/94
van de Raad houdende opening en vaststelling van de
wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten
voor slachtpluimvee en bepaalde andere landbouwpro
dukten ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 958/96 (2), en met name op artikel 4, lid 4,
Overwegende dat de in de invoercertificaten voor de
periode van 1 juli tot en met 30 september 1996 aange
vraagde hoeveelheden groter zijn dan de beschikbare

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Op grond van Verordening (EG) nr. 1431 /94 ingediende
aanvragen om invoercertificaten voor de periode van 1 juli
tot en met 30 september 1996 worden ingewilligd voor
het in bijlage aangegeven percentage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 24 juli 1996 .

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 156 van 23 . 6 . 1994, blz . 9 .
(2) PB nr. L 130 van 31 . 5. 1996, blz . 6.
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BIJLAGE

Percentage waarvoor de invoercertificaten
worden ingewilligd voor de periode van

1 juli tot en met 30 september 1996

1 5,21
2 5,21
3 5,21
4 90,91
5 6,13
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VERORDENING (EG) Nr. 1447/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

betreffende de invoercertificaten voor produkten van de sector slachtpluimvee,
van oorsprong uit de Staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan

(ACS-Staten) of uit de landen en gebieden overzee (LGO)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 751 /90 van de Raad van
5 maart 1990 inzake de regeling voor landbouwprodukten
en bepaalde door verwerking van landbouwprodukten
verkregen goederen, van oorsprong uit de ACS-Staten of
de landen en gebieden overzee (LGO) ('), laatstelijk gewij
zigd bij Verordening (EG) nr. 619/96 (2), en met name op
artikel 27,

Overwegende dat de Commissie op grond van artikel 4,
lid 5, van Verordening (EEG) nr. 903/90 van de
Commissie (% laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 1215/96 (4), beslist in welke mate gevolg kan worden
gegeven aan de aanvragen voor invoercertificaten; dat de

invoer echter binnen het vastgestelde contingent moet
blijven;

Overwegende dat van 1 tot en met 10 juli 1996 certifi
caat-aanvragen zijn ingediend,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Alle overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 903/90 inge
diende invoercertificaten voor het tijdvak van 1 juli tot en
met 30 september 1996 worden ingewilligd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 24 juli 1996.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 84 van 30. 3 . 1990 , blz . 85 .
O PB nr. L 89 van 10. 4. 1996, blz . 1 .
O PB nr. L 93 van 10. 4. 1990, blz. 20 .
(4) PB nr. L 161 van 29 . 6 . 1996, blz . 48 .
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VERORDENING (EG) Nr. 1448/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen
om invoercertificaten voor bepaalde produkten in de sector eieren en
slachtpluimvee die in juli 1996 worden ingediend op grond van de

Verordeningen (EG) nr. 1474/95 en (EG) nr. 1251/96

Overwegende dat de overblijvende hoeveelheid moet
worden bepaald die bij de beschikbare hoeveelheid voor
de volgende periode wordt gevoegd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1474/95 van de Commis
sie (') houdende opening en vaststelling van de wijze van
beheer van de tariefcontingenten voor produkten van de
sector eieren en voor ovoalbumine, laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1219/96 (2), en met name op artikel
5, lid 5,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1251 /96 van de Commissie
van 28 juni 1996 houdende opening en vaststelling van
de wijze van beheer van de tariefcontingenten voor
produkten van de sector slachtpluimvee (3), en met name
op artikel 5, lid 5,
Overwegende dat voor een aantal produkten de in de
invoercertificaten voor het derde kwartaal van 1996 aange
vraagde hoeveelheden niet groter zijn dan de beschikbare
hoeveelheden en derhalve volledig ingewilligd kunnen
worden , terwijl voor een aantal andere produkten de
beschikbare hoeveelheden worden overschreden, zodat de
aangevraagde hoeveelheden, met het oog op een billijke
verdeling, met een vast percentage verminderd moeten
worden;

Artikel l

1 . Op grond van de Verordeningen (EG) nr. 1474/95
en (EG) nr. 1251 /96 ingediende aanvragen om invoercer
tificaten voor de periode van 1 juli tot en met 30
september 1996 worden ingewilligd voor het in bijlage I
aangegeven percentage.

2. In de eerste tien dagen van de periode van 1 oktober
tot en met 31 december 1996 kunnen overeenkomstig de
Verordeningen (EG) nr. 1474/95 en (EG) nr. 1251 /96
invoercertificaten worden aangevraagd tot de in bijlage II
aangegeven hoeveelheid.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 24 juli 1996.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 145 van 29 . 6. 1995, blz. 19 .
(2) PB nr. L 161 van 29. 6. 1996, blz. 55.
P) PB nr. L 161 van 29 . 6. 1996, blz. 136.
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BIJLAGE I

Groep
Percentage waarvoor de invoercertificaten
worden ingewilligd voor de periode van

1 juli tot en met 30 september 1996

El 100,00
E2 96,93
E3 100,00

PI 100,00
P2 8,47
P3 6,62
P4 19,61

BIJLAGE II

(in ton)

Nummer van de groep Beschikbare hoeveelheid

El 41 020,50
E2 1 571,00
E3 4 141,39

PI 620,00
P2 200,00
P3 59,00
P4 50,00
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VERORDENING (EG) Nr. 1449/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot wijziging van de invoerrechten in de sector granen

toepassingsperiode het berekende gemiddelde van de
invoerrechten 5 ecu per ton verschilt van het vastgestelde
recht, een overeenkomstige aanpassing wordt uitgevoerd;
dat dit verschil zich heeft voorgedaan; dat de in Verorde
ning (EG) nr. 1366/96 vastgestelde invoerrechten
derhalve aangepast moeten worden ,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van
30 juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 923/96 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1249/96 van de
Commissie van 28 juni 1996 tot vaststelling van uitvoe
ringsbepalingen van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van
de Raad ten aanzien van de invoerrechten in de sector
granen (3), en met name op artikel 2, lid 1 ,

Overwegende dat de invoerrechten in de sector granen
zijn vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1366/96 van de
Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 1439/96(0;
Overwegende dat in artikel 2, lid 1 , van Verordening (EG)
nr. 1249/96 is bepaald dat, indien in de loop van een

Artikel 1

De bijlagen I en II bij de gewijzigde Verordening (EG)
nr. 1366/96 worden vervangen door de bijlagen I en II bij
deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 24 juli 1996.
Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 181 van
(2) PB nr. L 126 van
(3) PB nr. L 161 van
(4) PB nr. L 177 van
(s) PB nr. L 184 van

1 . 7. 1992, blz . 21 .
24. 5 . 1996, blz . 37 .
29 . 6 . 1996, blz . 125.
16 . 7. 1996, blz . 9 .
24 . 7 . 1996, blz . 32.
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BIJLAGE I

Invoerrechten voor de in artikel 10, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1766/92 genoemde
produkten

GN-code Omschrijving

Invoerrecht bij invoer over land,
langs de binnenwateren of
over zee vanuit havens aan

de Middellandse Zee,
de Zwarte Zee of de
Oostzee (in ecu/ton)

Invoerrecht bij invoer
over zee vanuit
andere havens (2)

(in ecu/ton)

1001 10 00 Harde tarwe f ) 0,00 0,00

1001 90 91 Zachte tarwe, zaaigoed 9,98 0,00

1001 90 99 Zachte tarwe van hoge kwaliteit, bestemd voor
zaaidoeleinden (3) 9,98 0,00

van gemiddelde kwaliteit 24,87 14,87

van lage kwaliteit 39,38 29,38

1002 00 00 Rogge 46,09 36,09

1003 00 10 Gerst, zaaigoed 46,09 36,09

1003 00 90 Gerst, niet bestemd voor zaaidoeleinden (3) 46,09 36,09

1005 10 90 Maïs, zaaigoed, andere dan hybriden 46,81 36,81

1005 90 00 Maïs, andere dan zaaigoed (3) 46,81 36,81

1007 00 90 Graansorgho, andere dan hybriden bestemd voor
zaaidoeleinden 60,20 50,20

(') Voor harde (durum)tarwe die niet voldoet aan de in bijlage I van Verordening (EG) nr. 1249/96 bedoelde minimumkwaliteit geldt het invoerrecht dat is
vastgesteld voor zachte tarwe van lage kwaliteit.

(2) Voor produkten die via de Adantische Oceaan of het Suezkanaal in de Gemeenschap worden aangevoerd (artikel 2, lid 4, van Verordening (EG) nr.
1249/96) komt de importeur in aanmerking voor een verlaging van het invoerrecht met:
— 3 ecu/ton, als de loshaven aan de Middellandse Zee ligt, of
— 2 ecu/ton, als de loshaven in Ierland, het Verenigd Koninkrijk, Denemarken, Zweden , Finland of aan de Atlantische kust van het Iberisch schiereiland

ligt.
(3) De importeur komt in aanmerking voor een forfaitaire verlaging van het invoerrecht met 14 of 8 ecu/ton, als aan de in artikel 2, lid 5, van Verordening

(EG) nr. 1249/96 vastgestelde voorwaarden is voldaan .
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BIJLAGE II

Elementen voor de berekening van de invoerrechten (periode van 15. 7. 1996 tot en met 23. 7. 1996):

1 . Gemiddelden over de twee weken vóór de dag van de vaststelling:

Beursnoteringen Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis

Produkt (eiwitgehalte bij 1 2 % vocht) HRS2. 14% HRW2. 11,5% SRW2 YC3 HAD2 US barley 2

Notering (ecu/ton) 145,82 146,13 141,67 118,66 179,15 0 130,76 (>)

Golfpremie (ecu/ton) — 14,53 3,63 34,16 — —

Grote-Merenpremie (ecu/ton) 21,07 — — — — —

(') Fob Duluth .

2. Vrachttarieven/kosten : Golf van Mexico — Rotterdam: 9,21 ecu/ton; Grote Meren — Rotterdam: 17,87 ecu/ton .

3 . Subsidies (artikel 4, lid 2, derde alinea, van Verordening (EG) nr. 1249/96: 0,00 ecu/ton).
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VERORDENING (EG) Nr. 1450/96 VAN DE COMMISSIE
van 24 juli 1996

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de
invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

de periodes die in de bijlage bij die verordening zijn
vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen
vaststelt;

Overwegende dat op grond van de bovenvermelde criteria
de forfaitaire invoerwaarden moeten worden vastgesteld
op de in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de
Commissie van 21 december 1994 houdende uitvoerings
bepalingen van de invoerregeling voor groenten en
fruit ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 2933/95 (2), en met name op artikel 4, lid 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3813/92 van de Raad van
28 december 1992 betreffende de rekeneenheid en de
omrekeningskoersen die in het kader van het gemeen
schappelijk landbouwbeleid moeten worden toegepast (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1 50/95 (4),
en met name op artikel 3, lid 3 ,
Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 3223/94 op
grond van de multilaterale handelsbesprekingen in het
kader van de Uruguay-Ronde de criteria zijn vastgesteld
aan de hand waarvan de Commissie voor de produkten en

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94
bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld
zoals aangegeven in de tabel in de bijlage bij deze veror
dening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 25 juli 1996 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 24 juli 1996 .
Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 337 van 24. 12. 1994, blz . 66 .
V) PB nr. L 307 van 20 . 12. 1995, blz . 21 .
O PB nr. L 387 van 31 . 12. 1992, blz . 1 .
(4) PB nr. L 22 van 31 . 1 . 1995, blz. 1 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 24 juli 1996 tot vaststelling van forfaitaire
invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en

fruit

(in ecu/100 kg) (in ecu/100 kg)

GN-code
Code

derde landen (')
Forfaitaire

invoerwaarde
GN-code

Code
derde landen (')

Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 35 052 73,4 388 92,6
060 80,2 400 79,7
064 70,8 404 63,6
066 60,3 416 72,7
068 80,3 508 113,5

204 86,8 512 89,2

208 44,0
524 100,3

212

624
97,5
95,8

528 102,0
624 86,5
728 107,3

999 76,6 800 212,5
ex 0707 00 25 052 62,4 804 88,5

053 156,2 999 96,7
060 61,0 0808 20 51 039 104,1
066 53,8 052 138,2
068 69,1 064 72,5
204 144,3 388 90,1
624 87,1 400 70,4
999 90,6 512 81,5

0709 90 77 052 54,3 528 132,9

204 77,5 624 79,0

412 54,2 728 115,4

624 151,9
800 83,8

999
804 73,0

84,5 999 94,6
0805 30 30 052

204
131,9
88,8

0809 10 40 052
061

144,4
51,3

220 74,0 064 118,0
388 81,9 091 57,0
400 68,2 400 338,0
512 54,8 999 141,7
520 66,5 0809 20 59 052 201,5
524 66,5 061 182,0
528 67,0 064 137,1
600 96,5 066 73,7
624 48,9 068 91,0
999 76,8 400 204,4

0806 10 40 052 160,8 600 94,9

064 75,6 616 171,8

066 49,4
624 63,7

220
676 166,2110,8
999 138,6

400 157,1 0809 30 31 , 0809 30 39 052 63,1
412 128,9 220 121,8
508 307,2 624 106,8
512 186,0 999 97,2
600 200,4 0809 40 30 052 78,8
624 121,6 064 73,7
999 149,8 066 84,9

0808 10 71 , 0808 10 73, 068 61,2
0808 10 79 039 124,1 400 143,5

052 64,0 624 208,9
064 78,6 676 68,6
284 72,1 999 102,8

(') Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 68/96 van de Commissie (PB nr. L 14 van 19 . 1 . 1996, blz. 16). De code „999" staat voor „andere
oorsprong".



Nr. L 186/28 | NL Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 25 . 7. 96

RICHTLIJN 96/37/EG VAN DE COMMISSIE
van 17 juni 1996

houdende aanpassing aan de technische vooruitgang van Richtlijn 74/408/EEG
van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten
betreffende de binneninrichting van motorvoertuigen (sterkte van de zitplaatsen

en van hun bevestiging)
(Voor de EER relevante tekst)

nekblessures bij aanrijdingen aan de achterzijde zoveel
mogelijk te beperken;

Overwegende dat de procedure voor de bepaling van het
H-punt van een zitplaats beschreven staat in bijlage III
van Richtlijn 77/649/EEG van de Raad Q, laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn 90/630/EEG van de Commissie (6),
en derhalve niet opnieuw in deze richtlijn vermeld
behoeft te worden; dat wordt verwezen naar Richtlijn
74/60/EEG van de Raad Q, laatstelijk gewijzigd bij Richt
lijn 78/632/EEG van de Commissie (8), en Richtlijn
78/932/EEG van de Raad (9);

Overwegende dat in de toekomst aandacht moet worden
besteed aan de ontwikkeling, op basis van ervaring en
onderzoek naar ongevallen , van voorschriften voor de
sterkte van zitplaatsen die specifiek zijn voor voertuigen
van categorie M2; dat in de toekomst aandacht dient te
worden besteed aan de prestatie van zitplaatsen die
worden blootgesteld aan de gezamenlijke belasting van
een tegengehouden inzittende en een niet tegengehouden
passagier daar achter, dat er in de komende twee jaar een
onderzoekprogramma moet worden opgezet voor de
ontwikkeling van een nieuwe statische beproevingsme
thode die een veiligheidsniveau oplevert dat gelijkwaardig
is aan dat van de bestaande dynamische beproevingsme
thode;

Overwegende dat in de toekomst aandacht moet worden
besteed aan verdere verbetering van de door hoofdsteunen
geboden bescherming op basis van onderzoek naar letsel
patronen, alsmede aan de mogelijkheid van invoering van
nekletsel als prestatiecriterium, op basis van het gebruik
van de Hybrid III-proefpop;

Overwegende dat de inwerkingtreding van een wijziging
van Richtlijn 77/541 /EEG van de Raad (10), laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn 90/628/EEG van de Commissie ("),
die deze heupgordels verplicht stelt in voertuigen van de
categorieën M2 en M, afhangt van de aanpassing aan de
technische vooruitgang van Richtlijn 76/ 115/EEG van de
Raad ( l2), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 90/629/EEG
van de Commissie ( l3), inzake de bevestigingspunten van
veiligheidsgordels en van deze regels inzake de sterkte van
zitplaatsen;

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 70/ 156/EEG van de Raad van 6
februari 1970 inzake de onderlinge aanpassing van de
wetgevingen van de Lid-Staten betreffende de goedkeu
ring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan ('),
laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 95/54/EG van de
Commissie (2), inzonderheid op artikel 1 3 , lid 2,

Gelet op Richtlijn 74/408/EEG van de Raad van 22 juli
1974 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen
der Lid-Staten betreffende de binneninrichting van
motorvoertuigen (sterkte van de zitplaatsen en van hun
bevestiging) (3), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 81 /577/
EEG (4), inzonderheid op artikel 5,

Overwegende dat Richtlijn 74/408/EEG één van de
bijzondere richtlijnen van de EEG-goedkeuringsprocedure
vormt, welke bij Richtlijn 70/ 156/EEG is vastgesteld; dat
derhalve de bepalingen van Richtlijn 70/ 156/EEG betref
fende voertuigsystemen, onderdelen en technische
eenheden op deze richtlijn van toepassing zijn ;

Overwegende dat met name de artikelen 3, lid 4, en 4, lid
3, van Richtlijn 70/ 156/EEG voorschrijven dat aan iedere
bijzondere richtlijn een inlichtingenformulier, met daarin
de relevante punten van bijlage I van die richtlijn, en een
op bijlage VI van die richtlijn gebaseerd goedkeuringsfor
mulier worden toegevoegd , met het oog op de computeri
sering van de typegoedkeuring;

Overwegende dat het mogelijk is deze richtlijn verder aan
de technische vooruitgang aan te passen teneinde de
bescherming van de passagiers in motorvoertuigen wat
betreft de sterkte van de zitplaatsen en de bevestiging van
hoofdsteunen te verbeteren, door de naleving verplicht te
stellen van de technische voorschriften van reglement
17.04 van de Economische Commissie voor Europa van
de Verenigde Naties, met name wat betreft de hoogte van
de hoofdsteunen die wordt beoogd voor de 05-reeks
amendementen op dat reglement;

Overwegende dat het ook mogelijk is het aanbrengen van
hoofdsteunen op zijzitplaatsen vóór bij voertuigen van
categorie M, verplicht te stellen , teneinde het gevaar van

(5) PB nr. L 267 van 19. 10 . 1977, blz . 1 .
( 6 ) PB nr. L 341 van 6. 12 . 1990, blz . 20 .
(7) PB nr. L 38 van 11 . 2. 1974, blz . 2.
( 8 ) PB nr. L 206 van 29 . 7 . 1978 , blz. 26 .
(*) PB nr. L 325 van 20 . 11 . 1978, blz. 1 .
( 10) PB nr. L 220 van 29. 8 . 1977, blz. 95 .
(") PB nr. L 341 van 6. 12 . 1990, blz. 1 .
( 12) PB nr. L 24 van 30 . 1 . 1976 , blz . 6 .
( n) PB nr. L 341 van 6. 12 . 1990, blz. 14 .

(') PB nr. L 42 van 23. 2. 1970, blz. 1 .
(2) PB nr. L 266 van 8 . 11 . 1995, blz . 1 .
( 3) PB nr. L 221 van 12 . 8 . 1974, blz. 1 .
(4) PB nr. L 209 van 29 . 7 . 1981 , blz . 34 .
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Overwegende dat de in deze richtlijn vervatte maatregelen
in overeenstemming zijn met het advies van het bij Richt
lijn 70/156/EEG ingestelde Comité voor aanpassing aan
de technische vooruitgang,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 2

1 . Met ingang van 1 januari 1997 mogen de Lid-Staten :

— voor een type motorvoertuig of een type zitplaats noch
de EEG-typegoedkeuring, noch de nationale type
goedkeuring weigeren,

— noch de registratie, de verkoop of het in het verkeer
brengen van voertuigen of de verkoop of het in
gebruik nemen van zitplaatsen verbieden,

om redenen die verband houden met de zitplaatsen en de
bevestiging en hoofdsteunen daarvan , indien deze voldoen
aan de voorschriften van Richtlijn 74/408/EEG, als gewij
zigd bij deze richtlijn .

2. De Lid-Staten mogen met ingang van 1 oktober
1999 voor voertuigen van categorie M2 met een maxi
mummassa van ten hoogste 3 500 kg en met ingang van 1
oktober 1997 voor alle overige voertuigen :
— niet langer de EEG-typegoedkeuring verlenen en

— de nationale typegoedkeuring weigeren

voor een type voertuig om redenen die verband houden
met de zitplaatsen en de bevestiging en hoofdsteunen
daarvan alsmede voor een type zitplaats, indien niet aan
de voorschriften van Richtlijn 74/408/EEG, als gewijzigd
bij deze richtlijn, is voldaan.

3 . Met ingang van 1 oktober 2001 voor voertuigen van
categorie M2 met een maximummassa van ten hoogste
3 500 kg en met ingang van 1 oktober 1999 voor alle
overige voertuigen van de categorieën M en N,:
— zullen de Lid-Staten certificaten van overeenstem

ming, waarvan nieuwe voertuigen overeenkomstig de
bepalingen van Richtlijn 70/ 156/EEG vergezeld gaan,
als niet langer geldig in de zin van artikel 7, lid 1 , van
die richtlijn beschouwen,

— mogen zij de registratie, de verkoop en het in het
verkeer brengen van voertuigen die niet vergezeld
gaan van een certificaat van overeenstemming over
eenkomstig Richtlijn 70/156/EEG weigeren ,

— en mogen zij de verkoop en het in gebruik nemen van
nieuwe zitplaatsen weigeren

om redenen die verband houden met de zitplaatsen en de
bevestiging en hoofdsteunen daarvan, indien niet is
voldaan aan de voorschriften van Richtlijn 74/408/EEG,
als gewijzigd bij deze richtlijn .

4 . Met ingang van 1 oktober 1999 zijn de voorschriften
van Richtlijn 74/408/EEG betreffende de zitplaatsen als
onderdelen , als gewijzigd bij deze richtlijn , van toepassing
in de zin van artikel 7, lid 2, van Richtlijn 70/ 156/EEG.

Artikel 3

Binnen twee jaar na de in artikel 4 genoemde datum zal
de Commissie de volgende punten opnieuw bekijken:
— de gelijkwaardigheid van de statische proeven met de

zitplaatsen voor de toepassing van bijlage III ;

Artikel 1

1 . De titel van Richtlijn 74/408/EEG wordt gewijzigd
en luidt nu : „Richtlijn 74/408/EEG van de Raad met
betrekking tot de zitplaatsen en de bevestiging en hoofd
steunen daarvan in motorvoertuigen".

2. De artikelen van Richtlijn 74/408/EEG worden als
volgt gewijzigd:

1 . Artikel 1 wordt aan het eind gelezen : „. . . met uitzon
dering van voertuigen die zich over rails bewegen ,
landbouw- en bosbouwtrekkers en alle mobiele machi
nes.".

2. Artikel 2 wordt gelezen: „. . . om redenen in verband
met de sterkte van de zitplaatsen of de bevestiging
daarvan dan wel om EEG-typegoedkeuring of natio
nale typegoedkeuring van een zitplaats te verlenen om
redenen in verband met de sterkte en het vermogen
om de inzittenden te beschermen, indien zij voldoen
aan de voorschriften van bijlage II of III al naar gelang
van de toepassing, wanneer het voertuig behoort tot
categorie M en is uitgerust met veiligheidsgordels, en
de voorschriften van bijlage IV wanneer het voertuig
behoort tot categorie M2 of M3 en niet met veiligheids
gordels is uitgerust, dan wel tot categorie N. De voer
tuigcategorieën staan omschreven in bijlage II , deel A,
van Richtlijn 70/ 156/EEG ".

3 . Artikel 3 wordt gelezen: „. . . om redenen in verband
met de sterkte van de zitplaatsen of hun bevestiging of
de verkoop, het in bedrijf stellen of het gebruik te
verbieden van zitplaatsen om redenen in verband met
hun sterkte en vermogen om de inzittenden te
beschermen, indien deze sterkte en dat vermogen
voldoen aan de voorschriften van de betreffende
bijlagen afhankelijk van de categorie waartoe het voer
tuig behoort als omschreven in artikel 2 ".

4. In artikel 4 wordt „bijlage I, punt 2.2", vervangen door
„bijlage II, punt 2.2, bijlage III , punt 2.3 of bijlage III,
punt 2.4, naar gelang van de toepassing".

5. In artikel 5 wordt „de bijlagen I, II , III en IV"
vervangen door „de bijlagen".

3 . De bijlagen van Richtlijn 74/408/EEG worden bij
deze gewijzigd overeenkomstig de bijlagen van deze richt
lijn .
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— de voorschriften met betrekking tot de hoofdsteunen
voor de toepassing van bijlage II;

— de bijzondere voorschriften met betrekking tot de
sterkte van zitplaatsen in voertuigen van categorie M2;

— de voorschriften met betrekking tot de sterkte van
zitplaatsen bij uitoefening van een gecombineerde
belasting;

— de toepasbaarheid van veiligheidsgordels bij zijwaarts
gekeerde zitplaatsen .

Op basis van de resultaten van dit onderzoek kunnen
verdere wijzigingen van de richtlijn worden voorgesteld
volgens de procedure van artikel 13 van Richtlijn
70/ 156/EEG .

Artikel 4

1 . De Lid-Staten doen de nodige wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om vóór
31 december 1996 aan deze richtlijn te voldoen . Zij
stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis .

Wanneer de Lid-Staten deze bepalingen aannemen, wordt
in die bepalingen naar de onderhavige richtlijn verwezen
of wordt hiernaar verwezen bij de officiële bekendmaking

van die bepalingen . De regels voor deze verwijzing
worden vastgesteld door de Lid-Staten .

2 . De Lid-Staten delen de Commissie de tekst van de
belangrijkste bepalingen van intern recht mede die zij op
het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen .

Artikel 5

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publika
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 6

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel, 17 juni 1996.

Voor de Commissie

Martin BANGEMANN

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Tussen de artikelen en bijlage I wordt de volgende lijst van bijlagen ingevoegd:

„LIJST VAN BIJLAGEN

BIJLAGE I: Administratieve bepalingen inzake de EEG-typegoedkeuring

Aanhangsel 1: Inlichtingenformulier (voertuig)
Aanhangsel 2: EEG-typegoedkeuringsformulier voor een voertuig
Aanhangsel 3: Inlichtingenformulier (onderdeel)
Aanhangsel 4: EEG-typegoedkeuringsformulier voor een onderdeel
Aanhangsel 5: Model voor het EEG-typegoedkeuringsmerk

BIJLAGE II : Toepassingsgebied, definities en voorschriften voertuigen van de categorie M,

Aanhangsel 1: Proeven en gebruiksaanwijzing
Aanhangsel 2: Beproevingsmethode voor het controleren van de energie-absorptie
Aanhangsel 3: Methode voor het beproeven van de bevestigingen van de zitplaats

BIJLAGE III: Toepassingsgebied, definities en voorschriften voor bepaalde voertuigen van de categorieën
M2 en M3

Aanhangsel 1: Proefprocedures voor zitplaatsen en/of bevestigingen
Aanhangsel 2: Proefprocedure voor bevestigingen in een voertuig
Aanhangsel 3: Te verrichten metingen
Aanhangsel 4: Vaststelling van aanvaardbaarheidscriteria
Aanhangsel 5: Voorschriften voor de statische proeven
Aanhangsel 6: Voorschriften inzake energieabsorptie

BIJLAGE IV: Algemene specificaties voor voertuigen die niet onder de bijlagen II en III vallen."
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Bijgevoegd wordt de volgende nieuwe bijlage I :

„BIJLAGE I

ADMINISTRATIEVE BEPALINGEN INZAKE DE EEG-TYPEGOEDKEURING

1 . Aanvraag om EEG-typegoedkeuring van een voertuig

1.1 . De aanvraag om EEG-typegoedkeuring van een voertuig van de categorie M of N wat betreft de
zitplaatsen, de bevestiging en de hoofdsteunen daarvan, of van een voertuig van categorie M2 of M3 wat
betreft de bevestiging, overeenkomstig artikel 3, lid 4, van Richtlijn 70/156/EEG wordt ingediend door
de constructeur van het voertuig.

1.2 . Het model van het inlichtingenformulier wordt gegeven in aanhangsel 1 .

1 .3 . Aan de technische dienst die met de goedkeuringsproeven is belast, moet het volgende ter beschikking
worden gesteld :

1.3.1 . een voertuig dat representatief is voor het goed te keuren type en , indien vereist, een relevant deel van
de voertuigconstructie;

1 .3.2. voor voertuigen waarop bijlage II of III van toepassing is , een extra stel van de zitplaatsen van het type
waarmede het voertuig is uitgerust, met hun bevestiging;

1.3.3 . voor voertuigen van de categorie M ,, van de categorie M2 met een maximummassa van ten hoogste
3 500 kg en van categorie N , met zitplaatsen waarop hoofdsteunen zijn of kunnen worden gemonteerd,
buiten het in de punten 1.3.1 en 1.3.2 vereiste :

1.3.3.1 . in het geval van afneembare hoofdsteunen : een extra stel van de van hoofdsteunen voorziene
zitplaatsen van het type waarmede het voertuig is uitgerust, met hun bevestiging;

1.3.3.2. in het geval van afzonderlijke hoofdsteunen: een extra stel van de zitplaatsen van het type waarmede
het voertuig is uitgerust, met hun bevestiging, een extra stel van de bijbehorende hoofdsteunen en het
gedeelte van de voertuigconstructie waaraan de hoofdsteun is bevestigd of een volledig chassis .

2. Aanvraag om EEG-typegoedkeuring (onderdeel) van een zitplaats

2.1 . De aanvraag om EEG-typegoedkeuring (onderdeel) van een zitplaats overeenkomstig artikel 3, lid 4,
van Richtlijn 70/ 156/EEG wordt door de fabrikant van het voertuig ingediend.

2.2 . Aanhangsel 2 bevat een model van het inlichtingenformulier.

2.3 . Aan de technische dienst die met de goedkeuringsproeven is belast, moet het volgende ter beschikking
worden gesteld :

2.3.1 . drie exemplaren van het goed te keuren type zitplaats. Op iedere zitplaats moet duidelijk en onuitwis
baar de handelsbenaming of het merk van de fabrikant en de typeaanduiding worden aangebracht

3 . Verlening van EEG-typegoedkeuring

3.1 . Indien aan de relevante eisen is voldaan, wordt de EEG-typegoedkeuring overeenkomstig artikel 4, lid
3 of 4, van Richtlijn 70/156/EEG verleend.

3.2 . Een model van het EEG-typegoedkeuringsformulier wordt gegeven in:

3.2.1 . aanhangsel 3 voor de in punt 1 genoemde aanvragen;

3.2.2. aanhangsel 4 voor de in punt 2 genoemde aanvragen .

3.3 . Voor ieder goedgekeurd type voertuig of zitplaats wordt een goedkeuringsnummer overeenkomstig
bijlage VII van Richtlijn 70/156/EEG toegekend. Dezelfde Lid-Staat kent niet hetzelfde nummer toe
aan een ander type voertuig of zitplaats .

4. Wijzigingen van het type en van goedkeuringen

4.1 . In geval van wijzigingen van het overeenkomstig deze richtlijn goedgekeurde type zijn de bepalingen
van artikel 5 van Richtlijn 70/ 156/EEG van toepassing.

5. Overeenstemming van de produktie

5.1 . Over het algemeen worden de maatregelen ter verzekering van de overeenstemming van de produktie
genomen overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van Richtlijn 70/156/EEG.
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6. Merken

6.1 . Iedere zitplaats die in overeenstemming is met het krachtens deze richtlijn als technische eenheid
goedgekeurde type krijgt een EEG-typegoedkeuringsmerk.

6.2. Dit merk bestaat uit:

6.2.1 . een rechthoek waarbinnen de letter „e" is geplaatst gevolgd door het kennummer of de ken letters van
de Lid-Staat die de typegoedkeuring heeft verleend:

1 voor Duitsland 12 voor Oostenrijk
2 voor Frankrijk 13 voor Luxemburg
3 voor Italië 17 voor Finland
4 voor Nederland . 0 ,18 voor Denemarken
5 voor Zweden „

21 voor Portugal
6 voor België
a c • 23 voor Griekenland9 voor Spanje

11 voor het Verenigd IRL voor Ierland;
Koninkrijk

6.2.2. in de nabijheid van de rechthoek het „basisgoedkeuringsnummer" van deel 4 van het in bijlage VII van
Richtlijn 70/ 156/EEG vermelde typegoedkeuringsnummer, voorafgegaan door de twee cijfers van het
reeksnummer waarmee de meest recente belangrijke technische wijziging van Richlijn 74/408/EEG op
de dag van verlening van de EEG-typegoedkeuring is aangeduid. In de onderhavige richtlijn is het
reeksnummer „00";

6.23. het extra symbool „D" boven de rechthoek waarmee wordt aangegeven dat de dynamische proef (proe
ven) overeenkomstig aanhangsel 1 van bijlage III is (zijn) uitgevoerd met het oog op de goedkeuring
van de zitplaats .

6.3 . Het EEG-typegoedkeuringsmerk moet onuitwisbaar en duidelijk leesbaar op de zitplaats(en) worden
aangebracht.

6.4. In aanhangsel 5 wordt een voorbeeld van het EEG-typegoedkeuringsmerk gegeven .
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Aanhangsel 1

Inlichtingenformulier nr. ...
overeenkomstig bijlage I (') van Richtlijn 70/ 156/EEG betreffende de EEG-typegoedkeuring van een voertuig wat
betreft de zitplaatsen, bevestiging en hoofdsteunen daarvan (Richtlijn 74/408/EEG, laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn

96/37/EG)

De volgende gegevens, indien van toepassing, moeten in drievoud worden verstrekt en van een inhoudsopgave zijn
voorzien. In voorkomend geval moeten voldoende gedetailleerde tekeningen op een passende schaal worden bijge
voegd in formaat A 4 of tot dat formaat gevouwen . Op eventuele foto's moeten voldoende details te zien zijn .

Indien systemen, onderdelen of technische eenheden elektronische bedieningsorganen hebben, moeten gegevens
over de werking daarvan worden verstrekt.

0. Algemene gegevens

0.1 . Merk (firmanaam):

0.2 . Type en handelsbenaming(en):

0.3 . Middel tot identificatie van het type, indien het op het voertuig is aangegeven f1):

0.3.1 . Plaats van dat merkteken:

0.4 . Categorie waartoe het voertuig behoort (c):

0.5. Naam en adres van de fabrikant:

0.8 . Adres(sen) van de assemblagefabriek(en):

1 . Algemene bouwwijze van het voertuig

1.1 . Foto's en/of tekeningen van een representatief voertuig:

9 . Carrosserie

9.1 . Aard van de carrosserie:

9.2. Materialen en bouwwijze:

9.10 . Binneninrichting

9.10.3 . Zitplaatsen

9.10.3.1 . Aantal :

9.10.3.2. Plaats en opstelling:

9.10.3.3. Massa:

9.10.3.4. Kenmerken: voor zitplaatsen die zijn goedgekeurd als type onderdeel , beschrijving en tekening van

9.10.3.4.1 . de zitplaatsen en de bevestiging daarvan:

9.10.3.4.2. het verstelsysteem:

9.10.3.4.3. het verplaatsings- en vergrendelingssysteem:

9.10.3.4.4. de bevestigingspunten voor de veiligheidsgordels (indien deze in de zitplaatsconstructie zijn inge
bouwd):

9.10.3.4.5. de als bevestigingspunten gebruikte delen van het voertuig:

(') De nummering en voetnoten in dit inlichtingenformulier corresponderen met die van bijlage I van Richtlijn 70/156/EEG. De
punten die niet relevant zijn voor de toepassing van deze richtlijn zijn weggelaten .
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9.10.3.5 . Coördinaten of tekening van het punt R(x):

9.10.3.5.1 . Zitplaats van de bestuurder:

9.10.3.5.2. Alle andere zitplaatsen :

9.10.3.6 . Voorziene hellingshoek van de rugleuning:

9.10.3.6.1 . Zitplaats van de bestuurder:

9.10.3.6.2. Alle andere zitplaatsen :

9.10.3.7. Bereik van de zitplaatsverstelling:

9.10.3.7.1 . Zitplaats van de bestuurder:

9.10.3.7.2. Alle andere zitplaatsen :

9.10.4. Hoofdsteunen

9.10.4.1 . Type(n) hoofdsteun: ingebouwd/afneembaar/afzonderlijk (').

9.10.4.2. Goedkeuringsnummer(s) indien beschikbaar:

9.10.4.3 . Voor nog niet goedgekeurde hoofdsteunen :

9.10.4.3.1 . een gedetailleerde beschrijving van de hoofdsteun, met voornamelijk vermelding van de aard van het
vulmateriaal of de vulmaterialen en eventueel de plaats en de kenmerken van de beugels en bevesti
gingsstukken voor het (de) stoeltype(n) waarvoor de goedkeuring van de hoofdsteun is aangevraagd:

9.10.4.3.2. In het geval van een „afzonderlijke" hoofdsteun:

9.10.4.3.2.1 . een gedetailleerde beschrijving van de constructiezone waaraan de hoofdsteun moet worden bevestigd:

9.10.4.3.2.2. maattekeningen van de kenmerkende delen van de constructie en de hoofdsteun :

Datum, dossier

In geval van aanvragen met betrekking tot zitplaatsen, de bevestigingspunten en, indien van toepassing, de hoofd
steunen daarvan, moeten alle hierboven gevraagde gegevens worden verstrekt, behalve voor punt 9.10.3.4.5.

In geval van aanvragen met betrekking tot de bevestigingspunten van zitplaatsen in voertuigen van categorie M2 of
M3 moeten de in de punten 0 tot en met 0.8 , 1 , 1.1 , 9 tot en met 9.2 , 9.10.3.4 en 9.10.3.4.5 gevraagde gegevens
worden verstrekt.
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Aanhangsel 2

MODEL

(maximumformaat: A4 (210 x 297 mm))

EEG-TYPEGOEDKEURINGSFORMULIER

Dienststempel
Mededeling betreffende
— typegoedkeuring (')
— uitbreiding van de typegoedkeuring (')
— weigering van de typegoedkeuring (')
— intrekking van de typegoedkeuring (')
van een voertuig/onderdeel/afzonderlijke technische eenheid ('), met betrekking tot Richtlijn 74/408/EEG, laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn 96/37/EG .

Typegoedkeuringsnummer:

Reden voor uitbreiding:

Deel I

0.1 . Merk (firmanaam):

0.2 . Type en handelsbenaming(en):

0.3 . Middel tot identificatie van het type, indien op voertuig/onderdeel/afzonderlijke technische eenheid (')
aangegeven (2):

0.3.1 . Plaats van dat merkteken :

0.4 . Categorie waartoe het voertuig behoort (3):
0.5 . Naam en adres van de fabrikant:

0.7 . In geval van onderdelen en afzonderlijke technische eenheden, plaats en wijze van aanbrenging van
het EEG-typegoedkeuringsmerk:

0.8 . Adres(sen) van de assemblagefabrieken):

Deel II

1 . Aanvullende gegevens (indien van toepassing) (zie addendum):

2. Technische dienst die met de proeven is belast:

3 . Datum van het door deze dienst afgegeven rapport:

4. Nummer van het door deze dienst afgegeven rapport:

5. Eventuele opmerkingen (zie addendum):
6. Plaats :

7. Datum:

8 . Handtekening:

9 . Hierbij is een index gevoegd van het bij de goedkeuringsinstantie ingediende informatiepakket dat op
aanvraag kan worden verkregen.

(') Doorhalen wat niet van toepassing is .
(2) Indien het middel tot identificatie van het type tekens bevat die niet van betekenis zijn voor de beschrijving van het type voertuig,

onderdeel of technische eenheid waarop dit goedkeuringsformulier betrekking heeft, moeten dergelijke tekens op het formulier
door vraagtekens worden vervangen (b.v. ABC??123??).

(3) Zoals gedefinieerd in bijlage II , deel A, van Richtlijn 70/156/EEG.
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Addendum bij EEG-typegoedkeuringsformulier nr. . . .

voor de typegoedkeuring van een motorvoertuig met betrekking tot Richtlijn 74/408/EEG, laatstelijk gewijzigd bij
Richtlijn 96/37/EG

1 . Aanvullende gegevens

1 . 1 . Merk en type van (eventuele) zitplaatsen met EEG-typegoedkeuring voor onderdelen :

1.2. Voor elke rij zitplaatsen : stoel/bank, vast/verstelbaar, vaste rugleuning/verstelbare rugleuning, kante
lende rugleuning/hellende rugleuning (').

1.3 . Plaats en opstelling van de zitplaatsen (zitplaatsen met EEG-typegoedkeuring en andere zitplaatsen):

1.4. Eventuele zitplaatsen met ingebouwde bevestigingspunten voor veiligheidsgordels:

1.5. Voor elke zitplaats : type van eventuele hoofdsteunen : ingebouwd/afneembaar/afzonderlijk (').

1.6 . Korte beschrijving van het voertuigtype met betrekking tot de bevestigingspunten van de zitplaatsen
en minimumafstand tussen de bevestigingspunten (bij goedkeuringen verleend met betrekking tot de
bevestigingspunten van de zitplaatsen in voertuigen van categorie M2 of M3):

5. Opmerkingen :

(') Doorhalen wat niet van toepassing is .
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Aanhangsel 3

Inlichtingenformulier nr. ...
betreffende de EEG-typegoedkeuring van zitplaatsen als onderdelen
(Richtlijn 74/408/EEG, laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 96/37/EG)

De volgende gegevens, indien van toepassing, moeten in drievoud worden verstrekt en van een inhoudsopgave
zijn voorzien . In voorkomend geval moeten voldoende gedetailleerde tekeningen op een passende schaal worden
bijgevoegd in formaat A 4 of tot dat formaat gevouwen . Op eventuele foto 's moeten voldoende details te zien
zijn .

Indien systemen, onderdelen of technische eenheden elekronische bedieningsorganen hebben , moeten gegevens
over de werking daarvan worden verstrekt.

0 . Algemene gegevens

0.1 . Merk (firmanaam):

0.2. Type en handelsbenaming(en):

0.5. Naam en adres van de fabrikant:

0.7. In geval van onderdelen en afzonderlijke technische eenheden , plaats en wijze van aanbrenging van
het EEG-typegoedkeuringsmerk:

0.8 . Adres(sen) van de assemblagefabrieken):

1 . Beschrijving van de inrichting

1.1 . Kenmerken: beschrijving en tekening van

1.1.1 . de zitplaatsen en de bevestiging daarvan :

1.1.2 . het verstelsysteem :

1.1.3 . het verplaats ings - en vergrendelingssysteem:

1.1.4. de bevestigingspunten voor de veiligheidsgordels (indien deze in de zitplaatsconstructie zijn inge
bouwd):

1.1.5. de minimumafstand tussen de bevestigingspunten:

1.1.6 . eventuele hoofdsteunen:

1.2. Coördinaten of tekening van het punt R(x):

1.3 . Bereik van de zitplaatsverstelling:

Datum, dossier
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Aanhangsel 4

MODEL

(maximumformaat: A4 (210 x 297 mm))

EEG-GOEDKEURINGSFORMULIER

Dienststempel

Mededeling betreffende
— typegoedkeuring (')
— uitbreiding van de typegoedkeuring (')
— weigering van de typegoedkeuring (')
— intrekking van de typegoedkeuring (')
van een type voertuig/onderdeel/afzonderlijke technische eenheid (') met betrekking tot Richtlijn 74/408/EEG, laat
stelijk gewijzigd bij Richtlijn 96/37/EG.

Typegoedkeuringsnummer:

Reden voor uitbreiding:

Deel I

0.1 . Merk (firmanaam):

0.2. Type en handelsbenaming(en):

0.3 . Middel tot identificatie van het type, indien op voertuig/onderdeel/afzonderlijke technische eenheid (')
aangegeven (2):

0.3.1 . Plaats van dat merkteken :

0.4. Voertuigcategorie (3):

0.5. Naam en adres van de fabrikant:

0.7. In geval van onderdelen of afzonderlijke technische eenheden, plaats en wijze van aanbrenging van het
EEG-typegoedkeuringsmerk:

0.8 . Adres(sen) van de assemblagefabrieken):

Deel II

1 . Aanvullende gegevens (indien van toepassing) (zie addendum):

2. Technische dienst die met de proeven is belast:

3. Datum van het door deze dienst afgegeven rapport:

4. Nummer van het door deze dienst afgegeven rapport:

5. Eventuele opmerkingen (zie addendum):
6. Plaats :

7. Datum:

8 . Handtekening:

9. Hierbij is een index gevoegd van het bij de goedkeuringsinstantie ingediende informatiepakket dat op
aanvraag kan worden verkregen.

(') Doorhalen wat niet van toepassing is.
0 Indien het middel tot identificatie van het type tekens bevat die niet van betekenis zijn voor de beschrijving van het type voertuig,

onderdeel of technische eenheid waarop dit goedkeuringsformulier betrekking heeft, moeten dergelijke tekens op het formulier
door vraagtekens worden vervangen (b.v. ABC??123??).

(') Zoals gedefiniëerd in bijlage II, deel A, van Richtlijn 70/ 156/EEG.
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Addendum bij EEG-typegoedkeuringsformulier nr. . . .

(voor de typegoedkeuring van een zitplaats als onderdeel met betrekking tot
Richtlijn 74/408/EEG, laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 96/37/EG)

1 . Aanvullende gegevens

1 .1 . Korte beschrijving van het type zitplaats , de bevestigingsdelen en de verstelverplaatsings- en vergrende
lingssystemen, de minimumafstand tussen de bevestigingspunten inbegrepen ;

1.3 . Plaats en opstelling van de zitplaatsen:

1.4 . Eventuele zitplaatsen met ingebouwd bevestigingspunt voor een veiligheidsgordel :

1.5 . Type hoofdsteun (eventueel): ingebouwd/afneembaar/afzonderlijk (').

5. Opmerkingen :

5.1 . Energieabsorptieproef aan de achterzijde van de rugleuning: ja/neen (').

5.1.2. Tekening waarop de op energieabsorptie gecontroleerde zone aan de achterzijde van de rugleuning is
aangegeven:

5.2 . Zitplaats goedgekeurd overeenkomstig punt 3.2.1 van bijlage III (dynamische proef): ja/neen (').

5.2.1 . Proef 1 : ja/neen (').

5.2.2. Proef 2: ja/neen (').

5.2.3 . Beschrijving van de voor proef 2 gebruikte gordels en bevestigingspunten :

5.2.4. Voor proef 2 gebruikte type hulpzitplaats (indient dit afwijkt van het goedgekeurde type zitplaats):

5.3 . Zitplaats goedgekeurd overeenkomstig punt 3.2.2 van bijlage III (statische proef): ja/neen (').

5.3.1 . Proef overeenkomstig aanhangsel 5 : ja/neen (').

5.3.2 . Proef overeenkomstig aanhangsel 6 : ja/neen (').

(') Doorhalen wat niet van toepassing is.
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Aanhangsel 5

Model van het EEG-typegoedkeuringsmerk

De zitplaats met bovenstaand EEG-typegoedkeuringsmerk is goedgekeurd in Spanje (e9) onder basisgoedkeunngs
nummer 0148 op basis van onderhavige richtlijn (00). De hier gebruikte cijfers dienen alleen als voorbeeld."
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Toegevoegd wordt de volgende nieuwe bijlage II :

„BIJLAGE II

TOEPASSINGSGEBIED, DEFINITIES EN VOORSCHRIFTEN VOOR VOERTUIGEN VAN
CATEGORIE M,

1 . Toepassingsgebied
1.0 . De voorschriften van deze bijlage gelden voor voertuigen van categorie M ,.
1.1 . De voorschriften van deze bijlage gelden niet voor inklapbare , zijwaarts of achterwaarts gekeerde

zitplaatsen of voor op deze zitplaatsen gemonteerde hoofdsteunen .
1.2 . Volgens de voorschriften van Richtlijn 78/932/EEG goedgekeurde hoofdsteunen worden geacht in

overeenstemming te zijn met de van toepassing zijnde voorschriften van deze richtlijn .
1.3 . De delen aan de achterkant van de zitplaatsen die zich in zone 1 bevinden, of de achterzijde van de

hoofdsteunen die voldoen aan de voorschriften van punt 5.7 van bijlage I bij Richtlijn 74/60/EEG
(betreffende de binneninrichting) worden geacht te voldoen aan de betreffende voorschriften van deze
richtlijn .

2 . Definities

In deze bijlage wordt verstaan onder
2.1 . goedkeuring van een voertuig, de goedkeuring van een type voertuig wat betreft de sterkte van de

zitplaatsen en de bevestiging daarvan, het ontwerp van de achterzijde van de rugleuningen en de
kenmerken van de hoofdsteunen;

2.2 . type voertuig, een categorie motorvoertuigen die onderling geen essentiële verschillen vertonen wat
betreft:

2.2.1 . constructie, vorm, afmetingen, materiaal en massa van de zitplaatsen , hoewel de bekleding en de kleur
van de zitplaatsen kunnen verschillen ; verschillen van niet meer dan 5 % in de massa van het goedge
keurde type zitplaats worden als onbetekenend beschouwd;

2.2.2 . type en afmetingen van de verstel -, verplaatsings- en vergrendelingssystemen van de rugleuning en de
zitplaatsen en delen daarvan;

2.2.3 . type en afmetingen van de bevestiging van de zitplaats ;
2.2.4 . afmetingen, geraamte, materiaal en vulling van hoofdsteunen, waarvan bekleding en kleur verschillend

kunnen zijn ;
2.2.5 . type en afmetingen van de bevestigingen van de hoofdsteunen en de kenmerken van het deel van het

voertuig waaraan de hoofdsteun is bevestigd in het geval van een afzonderlijke hoofdsteun ;
2.3 . zitplaats, de constructie die al dan niet een integrerend deel van de volledige gestoffeerde voertuigcon

structie vormt en bestemd is voor één volwassene . Met deze term wordt zowel een afzonderlijke stoel
bedoeld als het gedeelte van een bank dat aan één persoon plaats moet bieden ;

2.4 . bank, de gehele gestoffeerde constructie die aan meer dan één volwassene plaats moet bieden ;
2.5 . bevestiging, het bevestigingssysteem van de gehele zitplaats aan de voertuigconstructie, met inbegrip

van de betrokken delen van de voertuigconstructie ;
2.6 . verstelsysteem, de inrichting waarmee de zitplaats of onderdelen daarvan aan de lichaamshouding van

de inzittende kunnen worden aangepast. Hiermede zijn onder meer de volgende verstellingen moge
lijk :

2.6.1 . een verstelling in lengterichting,
2.6.2. een verstelling in opwaartse en neerwaartse richting,
2.6.3 . een verstelling onder een hoek;
2.7 . verplaatsingssysteem, een inrichting waarmee de zitplaats of een onderdeel daarvan zonder vaste

tussenstand kan worden verplaatst of gedraid om de toegang tot de ruimte achter de betrokken
zitplaats te vergemakkelijken;

2.8 . vergrendelingssysteem, een inrichting warmee de zitplaats en de onderdelen daarvan in de gebruiks
stand worden vergrendeld;

2.9 . klapstoel, een extra zitplaats die zo nu en dan wordt gebruikt en gewoonlijk is weggeklapt;
2.10 . dwarsvlak, een verticaal vlak loodrecht op het middenlangsvlak van het voertuig;

2.11 . langsvlak, een vlak evenwijdig aan het middenlangsvlak van het voertuig;
2.12 . hoofdsteun, een inrichting die tot doel heeft de achterwaartse verplaatsing van het hoofd van een

volwassen inzittende ten opzichte van de romp te beperken, teneinde bij ongevallen het gevaar van
letsel aan de halswervels van die inzittende te verminderen ;
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2.12.1 . ingebouwde hoofdsteun, een hoofdsteun die wordt gevormd door het bovenste gedeelte van de rugleu
ning. Hoofdsteunen die beantwoorden aan de definities van de punten 2.12.2 en 2.12.3, maar die niet
van de zitplaats of de voertuigconstructie losgemaakt kunnen worden dan met behulp van gereedschap
of na de volledige of gedeeltelijke verwijdering van de bekleding, vallen onder deze definitie;

2.12.2. afneembare hoofdsteun, een hoofdsteun die bestaat uit een onderdeel dat losgemaakt kan worden van
de zitplaats en dat is ontworpen om in de constructie van de rugleuning te worden ingezet en daarin te
worden vastgemaakt;

2.12.3 . afzonderlijke hoofdsteun, een hoofdsteun die bestaat uit een afzonderlijk onderdeel , los van de
zitplaats , dat is ontworpen om in de constructie van het voertuig te worden ingezet en/of daaraan te
worden vastgemaakt;

2.13. punt R, het referentiepunt van de zitplaats zoals gedefinieerd in bijlage III bij Richtlijn 77/649/EEG;
2.14. referentielijn, de lijn op de proefpop zoals afgebeeld in figuur 1 .

3 . Voorschriften

3.1 . Iedere zijzitplaats voorin voertuigen van categorie M , moet voorzien zijn van een hoofdsteun. (Zit
plaatsen die voorzien zijn van hoofdsteunen die ook op andere zitplaatsen en in andere categorieën
voertuigen mogen worden geplaatst, mogen ook overeenkomstig deze bijlage worden goedgekeurd.)

3.2. Algemene voorschriften voor alle zitplaatsen

3.2.1 . In ieder verstel- en verplaatsingssysteem moet een automatisch werkend vergrendelingssystem zijn
ingebouwd . Vergrendelingssystemen voor armsteunen of andere comfortvoorzieningen zijn niet vereist,
tenzij de aanwezigheid van dergelijke voorzieningen in geval van botsing extra gevaar voor verwonding
van de inzittenden van een voertuig inhoudt.

3.2.2. Het bedieningsorgaan voor het ontgrendelen van de in punt 2.7 genoemde inrichting moet aan de
buitenkant van de zitplaats dicht bij de deur zijn aangebracht. Het moet, ook voor de passagier op de
zitplaats onmiddellijk achter de betrokken zitplaats , gemakkelijk bereikbaar zijn .

3.2.3 . De delen aan de achterkant van de zitplaatsen die zich in zone 1 , zoals gedefinieerd in punt 8.1.1 van
aanhangsel 1 , bevinden moeten voldoen aan de energieabsorptieproef overeenkomstig de voorschriften
van aanhangsel 2 (').

3.2.3.1 . Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn voldaan indien bij de overeenkomstig aanhangsel 2 verrichte
proeven de deceleratie van de kop niet groter is dan 80 g continu gedurende meer dan 3 ms. Boven
dien mogen zich gedurende of na de proef geen gevaarlijke randen vertonen .

3.2.3.2. De voorschriften van punt 3.2.3 zijn niet van toepassing op de achterste zitplaatsen of rug-aan-rug
zitplaatsen .

3.2.4. Het oppervlak van de delen aan de achterkant van de zitplaatsen mag geen gevaarlijke oneffenheden of
scherpe kanten vertonen die het gevaar voor of de ernst van verwondingen van de inzittenden kunnen
vergroten ('). Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn voldaan indien het oppervlak van de delen aan de
achterkant van zitplaatsen die onder de in aanhangsel 1 vermelde omstandigheden zijn beproefd, geen
krommingsstralen vertoont die kleiner zijn dan :
— 2,5 mm in zone 1 ;

— 5,0 mm in zone 2;

— 3,2 mm in zone 3 .

Deze zones zijn in punt 8.1 van aanhangsel 1 omschreven .

3.2.4.1 . Dit voorschrift is niet van toepassing op:
— de delen van de verschillende zones die minder dan 3,2 mm uitsteken boven het omringende

oppervlak dat afgeronde randen moet hebben, mits de hoogte van het uitstekende deel niet meer
dan de helft van de breedte daarvan bedraagt;

— achterste zitplaatsen en rug-aan-rug-zitplaatsen;
— delen aan de achterkant van zitplaatsen die zich bevinden beneden een horizontaal vlak door het

laagste punt R in elke rij zitplaatsen . (Indien de rijen zitplaatsen zich op verschillende hoogten
bevinden , wordt het vlak van de achterzijde of hoger of lager geplaatst, zodat het een verticale trap
vormt door het punt R van de rij zitplaatsen onmiddellijk daarvoor);

— onderdelen zoals „buigzaam metaalgaas".

3.4.2.2. In zone 2, zoals omschreven in punt 8.1.2 van aanhangsel 1 mogen oppervlakken krommingsstralen
van minder dan 5 mm, maar niet minder dan 2,5 mm vertonen, mits zij voldoen aan de in aanhangsel
2 voorgeschreven energieabsorptieproef. Deze oppervlakten moeten bovendien zijn opgevuld om recht
streeks contact van het hoofd met het frame van de zitplaats te vermijden .

(') Voertuigen van categorie M , worden geacht aan de voorschriften van de punten 3.2.3 en 3.2.4 te voldoen, indien zij voldoen aan
de voorschriften van Richdijn 74/60/EEG .
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3.2.4.3 . Indien de bovengenoemde zones delen bevatten die zijn bekleed met materiaal waarvan de hardheid
minder dan 50 Shore bedraagt, zijn de bovenstaande voorschriften, met uitzondering van die betref
fende de energieabsorptieproef overeenkomstig de voorschriften van aanhangsel 2, uitsluitend van
toepassing op de stijve delen.

3.2.5. Tijdens of na de in de punten 2 en 3 van aanhangsel 1 voorgeschreven proeven mag zich geen enkel
gebrek vertonen in de constructie van de zitplaats, noch in de bevestiging, de verstel- of de verplaat
singssystemen of in de vergrendelingen daarvan . Blijvende vervormingen, inclusief breuken, kunnen
worden aanvaard mits deze het gevaar voor verwondingen bij botsing niet vergroten en de voorge
schreven belastingen werden doorstaan.

3.2.6 . Tijdens de in punt 3 van aanhangsel 1 beschreven proeven mogen de vergrendelingssystemen niet
worden ontgrendeld.

3.2.7. Na de proeven moeten de verplaatsingssystemen waarmee de toegang van de inzittenden mogelijk of
gemakkelijker wordt gemaakt, nog normaal functioneren; zij moeten, ten minste eenmaal, kunnen
worden ongrendeld en de verplaatsing mogelijk maken van de zitplaats of het gedeelte van de zitplaats
waarvoor zij zijn bestemd.

3.2.8 . De goede werking van andere verplaatsingssystemen alsmede van verstelsystemen en de vergrende
lingen daarvan is niet vereist.

3.2.9 . In het geval van zitplaatsen die van een hoofdsteun zijn voorzien, wordt de sterkte van de rugleuning
en de vergrendelingen daarvan geacht aan de voorschriften van punt 2 te voldoen , indien na beproe
ving overeenkomstig punt 4.3.6 de zitplaats of de rugleuning geen breuk vertoont; anders moet worden
aangetoond dat de zitplaats aan de voorschriften van punt 2 kan voldoen.

3.2.10 . In het geval van banken met meer zitplaatsen dan hoofdsteunen, moet de in punt 2 beschreven proef
worden uitgevoerd.

3.3 . Bijzondere voorschriften voor zitplaatsen waarop hoofdsteunen zijn of kunnen worden gemonteerd

3.3.1 . De aanwezigheid van de hoofdsteun mag geen bijkomende oorzaak van gevaar voor de inzittenden van
het voertuig zijn . In het bijzonder mag hij in geen enkele gebruiksstand gevaarlijke oneffenheden of
scherpe kanten vertonen die het risico of de ernst van verwondingen van de inzittenden kunnen
vergroten .

3.3.2. De gedeelten van de voor- en achterkant van de hoofdsteunen die zich bevinden in zone 1 , zoals gede
finieerd in punt 8.1.1.3 van aanhangsel 1 , moeten aan de energieabsorptieproef voldoen.

3.3.2.1 . Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn voldaan, indien bij de overeenkomstig aanhangsel 2 verrichte
proeven de deceleratie van het proefhoofd niet groter is dan 80 g continu gedurende meer dan 3 ms.
Bovendien mogen gedurende of na de proef geen gevaarlijke randen voorkomen .

3.3.3 . De gedeelten van de voor- en achterkant van de hoofdsteunen die in zone 2, zoals gedefinieerd in punt
8.1.2 van aanhangsel 1 , zijn gelegen , moeten zijn opgevuld om elk rechtstreeks contact van het hoofd
met de constructiedelen te vermijden en moeten voldoen aan de voorschriften van punt 3.2.4 die van
toepassing zijn op de gedeelten aan de achterzijde van zitplaatsen die zich in zone 2 bevinden .

3.3.4. De voorschriften van de punten 3.3.2 en 3.3.3 zijn niet van toepassing op de achterkant van hoofd
steunen die zijn ontworpen om te worden gemonteerd op zitplaatsen waarachter zich geen andere
zitplaats bevindt.

3.3.5. De hoofdsteun moet zodanig op de zitplaats of aan de voertuigconstructie zijn bevestigd dat onder de
druk van de kop tijdens de proef geen enkel stijf en gevaarlijk gedeelte buiten de bekleding van de
hoofdsteun of buiten de bevestiging daarvan aan de rugleuning uitsteekt

3.3.6. In het geval van een zitplaats die van een hoofdsteun is voorzien, kan met instemming van de techni
sche dienst worden geacht dat aan de bepalingen van punt 3.2.3 is voldaan, indien de zitplaats met de
hoofdsteun aan de bepalingen van punt 3.3.2 voldoet.

3.4. Hoogte van de hoofdsteunen

3.4.1 . De hoogte van de hoofdsteunen moet worden gemeten zoals beschreven in punt 5 van aanhangsel 1 .

3.4.2. Bij niet in de hoogte verstelbare hoofdsteunen mag de hoogte bij de voorste zitplaatsen niet minder
dan 800 mm (') bedragen en bij de overige zitplaatsen niet minder dan 750 mm (2).

3.4.3 . Bij in de hoogte verstelbare hoofdsteunen.

3.4.3.1 . mag de hoogte bij de voorste zitplaatsen niet minder dan 800 mm (') bedragen en bij de overige
zitplaatsen niet minder dan 750 mm (2); deze waarde moet worden verkregen in een stand tussen de
hoogste en de laagste stand waarin de hoofsteun kan worden ingesteld;

3.4.3.2. mag er geen gebruiksstand zijn waarbij de hoogte minder dan 750 mm (2) bedraagt;

(') De waarde van 750 mm geldt tot 1 oktober 1999 voor nieuwe voertuigtypen en tot 1 oktober 2001 voor alle voertuigen .
M De waarde van 700 mm geldt tot 1 oktober 1999 voor nieuwe voertuigtypen en tot 1 oktober 2001 voor alle voertuigen .
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3.4.3.3 . bij andere dan de voorste zitplaatsen mogen de hoofdsteunen kunnen worden versteld in een stand
waarbij de hoogte minder dan 750 mm (') bedraagt, mits het voor de inzittende duidelijk is dat het niet
de bedoeling is dat de hoofdsteun in deze stand wordt gebruikt;

3.4.3.4. bij de voorste zitplaatsen mogen hoofdsteunen, wanneer zich geen inzittende op die plaats bevindt,
automatisch kunnen worden versteld in een stand waarbij de hoogte minder dan 750 mm (') bedraagt,
mits de hoofdsteunen automatisch naar de gebruiksstand terugkeren wanneer de zitplaats wordt inge
nomen.

3.4.4. De in de punten 3.4.2 en 3.4.3.1 vermelde afmetingen mogen worden verkleind om voldoende ruimte
te laten tussen de hoofdsteun en het binnenoppervlak van het dak, de ruiten of een deel van de voer
tuigconstructie; de tussenruimte mag echter niet meer dan 25 mm bedragen . Bij zitplaatsen die van
verstel- en/of verplaatsingssystemen zijn voorzien, geldt dit voor alle standen van de zitplaats . Boven
dien mag er, in afwijking van punt 34.3.2, geen enkele gebruiksstand zijn waarbij de hoogte minder
dan 700 mm bedraagt.

3.4.5. In afwijking van de in de punten 3.4.2, 3.4.3.1 en 3.4.3.2 voorgeschreven hoogten, mag de hoogte van
een hoofdsteun die voor de achterste zitplaatsen in het midden is ontworpen , niet minder dan 700 mm
bedragen .

3.5 . In het geval van een zitplaats waarop een hoofdsteun kan worden gemonteerd, moeten de bepalingen
van de punten 3.2.3 en 3.3.2 worden gecontroleerd .

3.5.1 . De hoogte van het gedeelte van de inrichting waarop het hoofd rust bij een hoofdsteun met verstelbare
hoogte moet, gemeten overeenkomstig punt 5 van aanhangsel 1 , mindens 100 mm bedragen .

3.6. De afstand tussen de rugleuning en de hoofdsteun bij een inrichting die niet in hoogte verstelbaar is ,
mag niet meer dan 60 mm bedragen. Indien de hoofdsteun in hoogte verstelbaar is , mag deze afstand
in de laagste stand niet meer dan 25 mm vanaf de top van de rugleuning bedragen. In het geval van in
hoogte verstelbare stoelen of banken die van afzonderlijke hoofdsteunen zijn voorzien , moet dit voor
schrift worden gecontroleerd voor alle standen van de stoel of de bank.

3.7. In het geval van hoofdsteunen die in de rugleuning zijn ingebouwd, moet deze afstand in het volgende
gebied worden gemeten :

boven een vlak loodrecht op de referentielijn op een afstand van 540 mm van punt R;

tussen twee verticale langsvlakken op een afstand van 85 mm aan weerszijden van de referentielijn . In
dit gebied mogen een of meer openingen voorkomen waarvan , ongeacht hun vorm, de afstand „a"
gemeten volgens punt 7 van aanhangsel 1 meer dan 60 mm mag bedragen, op voorwaarde dat na de
aanvullende proef volgens punt 4.3.3.2 van aanhangsel 1 nog steeds aan de voorschriften van punt 3.10
wordt voldaan.

3.8 . Bij de hoogte verstelbare hoofdsteunen mogen een of meer openingen voorkomen waarvan, ongeacht
hun vorm, de afstand „a" gemeten volgens punt 7 van aanhangsel 1 meer dan 60 mm mag bedragen op
dat deel van de inrichting dat als hoofdsteun dient, op voorwaarde dat na de aanvullende proef volgens
punt 4.3.3.2 van aanhangsel 1 nog steeds aan de voorschriften van punt 3.10 wordt voldaan.

3.9 . De hoofdsteun moet voldoende breed zijn om het hoofd van een normaal zittende persoon goed te
kunnen steunen . Gemeten op de wijze die in punt 6 van aanhangsel 1 is beschreven , moet de hoofd
steun een zone van ten minste 85 mm aan weerszijden van het verticale middenvlak van de zitplaats
waarvoor de hoofdsteun is bestemd, beslaan .

3.10. De hoofdsteun en de bevestiging daarvan moeten zodanig zijn dat de maximale achterwaartse verplaat
sing X van het hoofd die de hoofdsteun toelaat, gemeten volgens de in punt 4.3 van aanhangsel 1
beschreven statische methode, minder dan 102 mm bedraagt.

3.11 . De hoofdsteun en de bevestiging daarvan moeten voldoende sterk zijn om de in punt 4.3.6 van
aanhangsel 1 voorgeschreven belasting zonder falen op te vangen . In het geval van hoodsteunen die in
de rugleuning zijn ingebouwd, gelden de voorschriften van dit punt voor de gedeelten van de rugleu
ningconstructie die zich boven een vlak loodrecht op de referentielijn op een afstand van 540 mm van
punt R bevinden .

3.12. Indien de hoofdsteun verstelbaar is, mag hier niet mogelijk zijn de maximale gebruikshoogte te over
schrijden, tenzij de gebruiker een opzettelijke handeling verricht die niet nodig is voor het verstellen
van de hoofdsteun .

3.13. De sterkte van de rugleuning en de vergrendelingen daarvan wordt geacht aan de voorschriften van
punt 2 van aanhangsel 1 te voldoen, indien na beproeving overeenkomstig punt 4.3.6 van aanhangsel 1
de zitplaats of de rugleuning geen breuk vertoont; anders moet worden aangetoond dat de zitplaats aan
de beproevingsvoorschriften van punt 2 van aanhangsel 1 kan voldoen .

(') De waarde van 700 mm geldt tot 1 oktober 1999 voor nieuwe voertuigtypen en tot 1 oktober 2001 voor alle voertuigen .
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Aanhangsel 1

Proeven en gebruiksaanwijzing

1 . Algemene voorschriften voor alle proeven

1.1 . De rugleuning wordt, voor zover verstelbaar, vergrendeld in een stand die overeenkomt met een achter
waartse helling van de referentielijn van de romp van de in figuur 1 afgebeelde pop ten opzichte van
de loodlijn die zo dicht mogelijk bij een hoek van 25 0 ligt, behoudens andersluidende aanwijzing van
de fabrikant.

1 .2 . Indien een zitplaats , het vergrendelingssysteem en de installatie daarvan identiek of symmetrisch ten
opzichte van een andere zitplaats in het voertuig zijn , kan de technische dienst besluiten slechts één
van deze zitplaatsen aan de proef te onderwerpen .

1.3 . Bij zitplaatsen met verstelbare hoofdsteunen worden de hoofdsteunen in de meest ongunstige stand
(meestal de hoogste stand) geplaatst die met het verstelsysteem mogelijk is .

2 . Beproeving van de sterkte van de rugleuning en van de verstelsystemen daarvan

2.1 . Op het bovenste gedeelte van de constructie van de rugleuning wordt met behulp van een element dat
de rug van de proefpop voorstelt, een naar achteren gerichte kracht in lengterichting uitgeoefend met
een moment van 530 Nm ten opzichte van punt R. Bij een autobank waarvan de ondersteuningscon
structie (inclusief die van de hoofdsteunen) geheel of ten dele gemeenschappelijk is voor meer dan één
zitplaats, wordt de proef voor al deze zitplaatsen tegelijk uitgevoerd.

3 . Beproeving van de sterkte van de bevestiging van de zitplaats en van de verstel-, vergrende
lings- en verplaatsingssystemen

3.1 . Gedurende 30 milliseconden wordt een horizontale deceleratie in lengterichting van ten minste 20 g
in voorwaartse richting uitgeoefend op de gehele voertuigconstructie of een representatief deel van die
constructie, overeenkomstig de voorschriften van punt 1 van aanhangsel 3 .

3.2 . Overeenkomstig de voorschriften van punt 3.1 wordt een deceleratie in lengterichting naar achteren
uitgeoefend.

3.3 . De voorschriften van de punten 3.1 en 3.2 moeten voor alle standen van de zitplaats worden gecontro
leerd . Bij zitplaatsen die van een verstelbare hoofdsteun zijn voorzien , wordt de proef uitgevoerd met
de hoofdsteun in de meest ongunstige stand (gewoonlijk de hoogste stand) die met het verstelsysteem
mogelijk is . Tijdens de proef moet de zitplaats zodanig worden opgesteld dat geen enkele externe
factor het ontgrendelen van de vergrendelingssystemen kan verhinderen.

Aan deze voorwaarden wordt geacht te zijn voldaan indien de zitplaats in de volgende standen wordt
beproefd:

— de verstelling in lengterichting wordt geblokkeerd op één gleufje of 10 mm achter de meest voor
uitgeschoven normale rijstand of gebruiksstand zoals door de fabrikant aangegeven (bij zitplaatsen
met onafhankelijke verticale verstelling wordt de zitting in de hoogste stand geplaatst);

— de verstelling in lengterichting wordt geblokkeerd op één gleufje of 10 mm vóór de meest achter
uitgeschoven normale rijstand of gebruiksstand zoals door de fabrikant aangegeven (bij zitplaatsen
met onafhankelijke verticale verstelling wordt de zitting in de laagste stand geplaatst) en, waar dit
van toepassing is , overeenkomstig de voorschriften van punt 3.4.

3.4 . Indien de vergrendelingssystemen zodanig zijn aangebracht dat in een andere dan de in punt 3.3
genoemde standen de verdeling van de krachten over de vergrendelingssystemen en de bevestiging van
de zitplaats ongunstiger is dan bij een van de in punt 3.3 genoemde configuraties , worden de proeven
in die ongunstigere zitstand uitgevoerd.

3.5 . Aan de beproevingsvoorwaarden van punt 3.1 wordt geacht te zijn voldaan indien zij op verzoek van de
fabrikant worden vervangen door een botsingsproef met het complete voertuig in bedrijfsklare toestand
tegen een vaste versperring zoals omschreven in punt 2 van aanhangsel 3 . In dit geval wordt de
zitplaats zodanig opgesteld dat voor de verdeling van de spanningen in het bevestigingssysteem de
meest ongunstige voorwaarden gelden zoals omschreven in de punten 1.1 , 3.3 en 3.4.

4. Beproeving van de prestatie van de hoofdsteun
4.1 . Indien de hoofdsteun verstelbaar is , wordt deze in de meest ongunstige stand (gewoonlijk de hoogste

stand) geplaatst die met het verstelsysteem mogelijk is .

4.2. Bij een autobank waarvan de ondersteuningsconstructie (inclusief die van de hoofdsteunen) geheel of
ten dele gemeenschappelijk is voor meer dan één zitplaats, wordt de proef voor al deze zitplaatsen
tegelijk uitgevoerd.
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4.3 . Uitvoering van de proef

4.3.1 . Alle lijnen, inclusief de projecties van de referentielijn , worden getrokken in het verticale mediaanvlak
van de betrokken stoel of zitplaats (zie figuur 2).

4.3.2. De verplaatste referentielijn wordt bepaald door op het deel dat de rug van de in figuur 2 afgebeelde
pop voorstelt een beginkracht uit te oefenen die een naar achteren gericht moment rondom punt R
van 373 Nm oplevert.

4.3.3 . Met behulp van een kogelvormige kop met een diameter van 165 mm wordt loodrecht op de
verplaatste referentielijn op een afstand van 65 mm onder de top van de hoofdsteun een beginkracht
uitgeoefend die een moment van 373 Nm rondom punt R levert, waarbij de referentielijn in de
verplaatste stand wordt gehouden zoals bepaald overeenkomstig de voorschriften van punt 4.3.2.

4.3.3.1 . Indien er openingen voorkomen die het onmogelijk maken de in punt 4.3.3 voorgeschreven kracht uit
te oefenen op een afstand van 65 mm van de top van de hoofdsteun , mag de afstand zodanig worden
verminderd dat de as van de kracht door de middellijn loopt van het deel van de ondersteuningscon
structie dat zich het dichtst bij de opening bevindt.

4.3.3.2. In het in de punten 3.7 en 3.8 van de bijlage II beschreven geval moet de proef worden herhaald door
met gebruikmaking van een bol van 165 mm doorsnede op elke opening een kracht uit te oefenen:

— die door het zwaartepunt van de kleinste doorsnede van de opening gaat langs dwarsvlakken even
wijdig aan de referentielijn en

— die een moment van 373 Nm rondom punt R levert.

4.3.4. Aan de kogelvormige kop wordt evenwijdig aan de verplaatste referentielijn de raaklijn Y bepaald.

4.3.5. De in punt 3.10 van bijlage II bedoelde afstand X tussen de raaklijn Y en de verplaatste referentielijn
wordt gemeten .

4.3.6. Teneinde de doelmatigheid van de hoofdsteun te controleren , wordt de in de punten 4.3.3 en 4.3.3.2
bedoelde beginkracht verhoogd tot een waarde van 890 N, voor zover de zitplaats of de rugleuning niet
reeds eerder is bezweken .

5. Bepaling van de hoogte van de hoofdsteun

5.1 . Alle lijnen, inclusief de projectie van de referentielijn , worden getrokken in het verticale mediaanvlak
van de betrokken stoel of zitplaats waarvan het snijvlak met de zitplaats de omtrek van de hoofdsteun
en van de rugleuning bepaalt (zie figuur la).

5.2. De in bijlage 3 van Richtlijn 77/649/EEG beschreven pop wordt in een normale houding op de
zitplaats gezet.

5.3 . Voor de betrokken zitplaats wordt dan op het in punt 4.3.1 . omschreven vlak de referentielijn van de
pop geprojecteerd.

De raaklijn S aan de top van de hoofdsteun wordt loodrecht op de referentielijn uitgezet.

5.4. De afstand h van punt R tot de raaklijn S geeft de hoogte weer die in acht moet worden genomen voor
de toepassing van de voorschriften van punt 3.4 van bijlage II .

6. Bepaling van de breedte van de hoofdsteun (zie figuur lb)

6.1 . Het vlak Sl dat loodrecht op de referentielijn staat en 65 mm onder de in punt 5.3 gedefinieerde
raaklijn S ligt, bepaalt in de hoofdsteun een doorsnede C.

6.2. De breedte van de hoofdsteun die in aanmerking moet worden genomen voor de toepassing van de
voorschriften van punt 3.9 van bijlage II is de afstand „ L" gemeten in het vlak Sl tussen de verticale
langsvlakken p en p'.

6.3 . De breedte van de hoofdsteun moet, indien noodzakelijk, eveneens worden bepaald in het vlak
loodrecht op de referentielijn op 635 mm boven het punt R van de zitplaats , waarbij deze afstand
wordt gemeten langs de referentielijn .

7. Bepaling van afstand „a" van openingen in de hoofdsteun (zie figuur 3)

7.1 . De afstand „a" wordt voor elke opening ten opzichte van de voorzijde van de hoofdsteun bepaald door
middel van een bol met een diameter van 165 mm .

7.2. De bol wordt in aanraking met de opening gebracht op een punt waar de bol zover mogelijk in de
opening kan binnendringen zonder dat enige druk wordt uitgeoefend.

7.3 . De afstand tussen de twee raakpunten van de bol met de opening vormt de afstand „a" die in aanmer
king moet worden genomen voor het beoordelen van de voorschriften van de punten 3.7 en 3.8 van
bijlage II .
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8 . Proeven voor het controleren van de energieabsorptie aan de rugleuning en de hoofdsteun

8.1 . De oppervlakken aan de achterkant van zitplaatsen die moeten worden gecontroleerd zijn de opper
vlakken die zich bevinden in de hierna omschreven zones en door een bol met een diameter van 165
mm kunnen worden geraakt wanneer de zitplaats in het voertuig is gemonteerd .

8.1.1 . Zone 1

8.1.1.1 . In het geval van afzonderlijke stoelen zonder hoofdsteunen omvat deze zone de achterkant van de
rugleuning tussen de verticale langsvlakken op een afstand van 100 mm aan weerszijden van het
middenlangsvlak van elke volgens fabrieksopgave buitenste zitplaats en boven een vlak loodrecht op de
referentielijn op een afstand van 100 mm onder de top van de rugleuning.

8.1.1.2 . In het geval van een zitbank zonder hoofdsteunen bevindt deze zone zich tussen de verticale langs
vlakken op een afstand van 100 mm aan weerszijden van het middenlangsvlak van elke volgens
fabrieksopgave buitenste zitplaats en boven een vlak loodrecht op de referentielijn op een afstand van
100 mm onder de top van de rugleuning.

8.1.1.3 . In het geval van stoelen of banken met hoofdsteunen bevindt deze zone zich tussen de verticale langs
vlakken op een afstand van 70 mm aan weerszijden van het middenlangsvlak van de betrokken stoel of
zitplaats en boven het vlak loodrecht op de referentielijn op een afstand van 635 mm van punt R. Voor
de proef wordt de hoofdsteun , indien deze verstelbaar is, in de meest ongunstige stand (gewoonlijk de
hoogste stand) geplaatst die met het verstelsysteem mogelijk is .

8.1.2. Zone 2

8.1.2.1 . In het geval van stoelen of banken zonder hoofdsteunen en stoelen of banken met afneembare of
afzonderlijke hoofdsteunen, strekt zone 2 zich boven een vlak loodrecht op de referentielijn op een
afstand van 100 mm van de top van de rugleuning uit over de delen die niet in zone 1 vallen.

8.1.2.2. In het geval van stoelen of banken met ingebouwde hoofdsteunen strekt zone 2 zich boven een vlak
loodrecht op de referentielijn op een afstand van 440 mm van punt R van de betrokken stoel of
zitplaats uit over de delen die niet in zone 1 vallen .

8.1.3 . Zone 3

8.1.3.1 . Zone 3 wordt gedefinieerd als het gedeelte van de rugleuning van de stoel of de bank dat zich boven
de in punt 3.2.4.1 bepaalde horizontale vlakken bevindt, exclusief de delen die in zone 1 en zone 2
liggen .

9 . Gelijkwaardige beproevingsmethoden

Indien een andere dan de in de punten 2, 3, 4 en aanhangsel 2 beschreven beproevingsmethode wordt
toegepast, moet de gelijkwaardigheid daarvan worden aangetoond.

GEBRUIKSAANWIJZING

Bij zitplaatsen met verstelbare hoofdsteunen moet de fabrikant een gebruiksaanwijzing verstrekken
voor het bedienen , verstellen, vergrendelen en, indien van toepassing, verwijderen van de hoofdsteu
nen .
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Aanhangsel 2

Beproevingsmethode voor het controleren van de energieabsorptie

1 . Opstelling, beproevingsapparatuur, registratieapparatuur en wijze van beproeving
1.1 . Opstelling

1.1.1 . De zitplaats moet, zoals hij in het voertuig is gemonteerd, met behulp van de door de fabrikant
verstrekte bevestigingsmiddelen stevig op de proefbank worden bevestigd zodat hij op zijn
plaats blijft wanneer de schok wordt uitgeoefend .

1.1.2. Indien de rugleuning kan worden versteld, moet deze zijn vergrendeld in de stand die in punt
1.1 van aanhangsel 1 is beschreven .

1.1.3 . Indien de zitplaats van een hoofdsteun is voorzien , moet de hoofdsteun op dezelfde wijze op de
rugleuning zijn gemonteerd als in het voertuig. Een afzonderlijke hoofdsteun moet aan het deel
van de* voertuigconstructie zijn bevestigd waaraan hij normaliter is bevestigd.

1.1.4. Indien de hoofdsteun verstelbaar is, moet hij in de meest ongunstige stand worden geplaatst die
met de verstelinrichting mogelijk is .

1 .2. Beproevingsapparaat
1.2.1 . Dit apparaat bestaat uit een slinger waarvan de spil in kogels is gelagerd en waarvan de geredu

ceerde massa (') in het stootpunt 6,8 kg bedraagt. Het onderste uiteinde van de slinger bestaat
uit een harde kogel met een diameter van 165 mm, waarvan het middelpunt samenvalt met het
stootpunt van de slinger.

1.2.2. De kogel is voorzien van twee versnellingsmeters en een snelheidsmeter waarmede de
betrokken waarden in de richting van de botsing kunnen worden gemeten.

1 .3 . Registratieapparatuur

Met de registratieapparatuur moet de volgende nauwkeurigheid worden bereikt:
1.3.1 . Versnelling

Nauwkeurigheid = ± 5 % van de reële waarde .

Frequentieklasse van datakanaal : klasse 600 overeenkomstig ISO -norm 6487 ( 1987).

Dwarsgevoeligheid < 5 % van de laagste schaalwaarde.
1.3.2. Snelheid

Nauwkeurigheid = ± 2,5 % van de reële waarde .

Gevoeligheid = 0,5 km/h.

1 .3.3 . Tijdregistratie

Met de apparatuur moet de handeling tijdens de gehele duur van de proef kunnen worden gere
gistreerd en de afgelezen waarden moeten op een duizendste seconde nauwkeurig zijn .

Het begin van de botsing op het moment van het eerste contact van de kogel met het te
beproeven onderdeel moet zijn aangeduid op de opnamen die bij de analyse van de proef
worden gebruikt.

1.4. Wijze van beproeving

1.4.1 . Proeven aan de rugleuning

Wanneer de zitplaats op de in punt 1.1 aangegeven wijze is gemonteerd, moet de slagrichting
van achteren naar voren in een langsvlak een hoek van 45 0 met de loodlijn vormen .
De trefpunten worden door het proeflaboratorium geselecteerd in zone 1 zoals gedefinieerd in
punt 8.1.1 van aanhangsel 1 , of indien nodig in zone 2 zoals gedefinieerd in punt 8.1.2 van
aanhangsel 1 , op oppervlakken waarvan de krommingsstraal minder dan 5 mm bedraagt.

1.4.2 . Proeven aan de hoofdsteun

De hoofdsteun wordt op de in punt 1.1 aangegeven wijze gemonteerd en versteld . De tref
punten worden door het proeflaboratorium geselecteerd in zone 1 zoals gedefinieerd in punt
8.1.1 van aanhangsel 1 , en eventueel in zone 2 zoals gedefinieerd in punt 8.1.2 van aanhangsel
1 , op oppervlakken waarvan de krommingstraal minder dan 5 mm bedraagt.

(') De gereduceerde massa „m ", van de slinger verhoudt zich tot de totale massa „m" van de slinger als de afstand „a" tussen het
stootpunt en de draaiingsas en de afstand „1" tussen het zwaartepunt en de draaiingsas volgens de formule mr = m.l/a .
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1.4.2.1 . Op de achterzijde moet de slagrichting van achteren naar voren in een langsvlak een hoek van
45° met de loodlijn vormen .

1.4.2.2. Op de voorzijde moet de slagrichting van voren naar achteren in een langsvlak horizontaal zijn .

1.4.2.3 . De voor- en de achterzijde worden respectievelijk begrensd door het horizontale raakvlak aan
de top van de hoofdsteun zoals bepaald in punt 5 van aanhangsel 1 .

1.4.3 . De kogel moet het te beproeven onderdeel treffen met een snelheid van 24,1 km/h; deze snel
heid wordt bereikt door de voortstuwingsenergie alleen, dan wel met behulp van een extra
voortstuwingsinrichting.

2 . Resultaten

Als vertragingswaarde geldt het gemiddelde van de aflezing van de twee vertragingsmeters .

3 . Gelijkwaardige beproevingswijzen

(Zie punt 9 van aanhangsel 1 .)
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Aanhangsel 3

Methode voor het beproeven van de sterkte van de bevestiging van de zitplaats en van de verstel -,
vergrendelings- en verplaatsingssystemen daarvoor

1 . Beproeving van de weerstand tegen de traagheidswerking

1.1 . De te beproeven zitplaatsen worden gemonteerd op de voertuigcarrosserie waarvoor zij bestemd zijn .
Deze carrosserie wordt op de hierna beschreven wijze stevig bevestigd op een proefwagen.

1.2. De methode die wordt gebruikt voor het bevestigen van de carrosserie op de proefwagen mag niet
resulteren in een versterking van de bevestiging van de zitplaats .

1.3 . De zitplaatsen en de onderdelen daarvan worden versteld en vergrendeld op de in punt 1.1 voorge
schreven wijze en in een van de standen zoals beschreven in punt 3.3 of 3.4 van aanhangsel 1 .

1.4. Indien de zitplaatsen van een groep onderling geen essentiële verschillen vertonen zoals bedoeld in
punt 2.2 van deze bijlage, mogen de in de punten 3.1 en 3.2 van aanhangsel 1 voorgeschreven proeven
worden uitgevoerd met één zitplaats in de meest vooruitgeschoven stand en de andere zitplaats in de
meest achteruitgeschoven stand.

1.5. De vertraging van de proefwagen wordt gemeten met datakanalen van frequentieklasse (CFC) 60 over
eenkomstig internationale norm ISO 6487 ( 1980).

2. Botsingsproef met het complete voertuig tegen een harde versperring

2.1 . De versperring bestaat uit een blok gewapend beton met de minimumafmetingen van 3 m breed, 1 ,5
m hoog en 0,6 m dik. De voorzijde staat loodrecht op het eindgedeelte van de lanceerbaan en is bedekt
met een laag multiplex met een dikte van 19 ± 1 mm. Achter het blok gewapend beton moet ten
minste 90 ton aarde zijn aangestampt. De versperring van gewapend beton en aarde mag worden
vervangen door een hindernis met hetzelfde frontale oppervlak, op voorwaarde dat deze gelijkwaardige
resultaten oplevert.

2.2. Op het ogenblik van de botsing moet het voertuig zich vrij voortbewegen. Het moet de hindernis
bereiken in een richting die loodrecht staat op de wand waar het tegenaan zal komen ; de maximaal
toelaatbare zijdelingse afwijking van de verticale mediaanlijn van de voorkant van het voertuig ten
opzichte van de verticale mediaanlijn van de wand waar het voertuig tegenaan zal komen bedraagt 30
cm. Op het ogenblik van de botsing moet het voertuig onbestuurd en niet aangedreven zijn baan
vervolgen . Bij het botsen moet de snelheid gelegen zijn tussen 48,3 km/h en 53,1 km/h .

2.3 . Het brandstofsysteem moet overeenkomstig fabrieksopgave gevuld zijn met water met een massa die
gelijk staat met 90 % van een volle tank.

2.3.1 . Alle overige systemen (rem, koelsystemen , enz.) mogen leeg zijn ; de massa van die vloeistoffen moet
dan wel gecompenseerd worden .
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Figuur la
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Figuur lb
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Figuur 2

Oorspronkelijke stand
Stand onder belasting

r: referentielijn
r,: verplaatste referentielijn

Moment van F ten opzichte van R = 373 Nm
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Figuur 3

Bepaling van afmeting „a" van openingen in de hoofdsteun

Voorbeeld van horizontale openingen

Noot: Doorsnede A-A moet worden gemaakt op een punt van de opening waar de kogel zover mogelijk kan door
dringen zonder dat daarop enige kracht wordt uitgeoefend.
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Voorbeeld van verticale openingen

Noot: Doorsnede A-A moet worden gemaakt op een punt van de opening waar de kogel zover mogelijk kan
binnendringen zonder dat daarop enige kracht wordt uitgeoefend. .
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Toegevoegd wordt de volgende nieuwe bijlage III :

„BIJLAGE III

TOEPASSINGSGEBIED, DEFINITIES EN VOORSCHRIFTEN VOOR BEPAALDE VOERTUIGEN
VAN DE CATEGORIEËN M2 EN M3

1 . Toepassingsgebied

1 . 1 . Deze bijlage is van toepassing op zitplaatsen in voertuigen van de categorieën M2 en M3, met uitzon
dering van voertuigen van deze categorieën die ontworpen zijn voor gebruik in de stad en staande
passagiers , met betrekking tot:

1.1.1 . iedere passagierszitplaats die voortwaarts gekeerd gemonteerd moet worden;

1.1.2. de in het voertuig voorziene bevestigingspunten van de zitplaats waarop in punt 1.1 genoemde
zitplaatsen moeten worden gemonteerd of voor enig ander type zitplaats waarvan mag worden verwacht
dat het op deze bevestigingspunten wordt gemonteerd.

1.2. Voertuigen van categorie M2 mogen worden goedgekeurd overeenkomstig bijlage II in plaats van over
eenkomstig de onderhavige bijlage.

1.3 . Voertuigen waarvan sommige zitplaatsen onder de in punt 5.5.4 van bijlage I van Richtlijn 76/115/
EEG voorziene uitzondering vallen, worden overeenkomstig de onderhavige bijlage goedgekeurd .

1.4. De in de onderhavige bijlage beschreven proeven mogen ook worden toegepast op andere voertuigon
derdelen (met inbegrip van achterwaarts gekeerde zitplaatsen), zoals bedoeld in punt 3.1.10 van bijlage
I van Richtlijn 77/541 /EEG en punt 4.3.7 van bijlage I van Richtlijn 76/115/EEG.

2. Definities

In deze bijlage wordt verstaan onder:

2.1 . goedkeuring van een zitplaats, de goedkeuring van een type zitplaats met betrekking tot de bescher
ming van de inzittenden van voorwaarts gekeerde zitplaatsen wat betreft de sterkte ervan en het
ontwerp van de rugleuningen;

2.2. goedkeuring van een voertuig, de goedkeuring van een type voertuig wat betreft de sterkte van de
delen van de voertuigconstructie waarop de zitplaatsen moeten worden vastgezet en met betrekking tot
de montage van de zitplaatsen;

2.3 . type zitplaats, zitplaatsen die geen essentiële verschillen vertonen wat betreft de volgende kenmerken
die van invloed zullen zijn op hun sterkte en prestaties :

2.3.1 . constructie, vorm, afmetingen en materialen van de dragende delen;

2.3.2. types en afmetingen van het verstel- en vergrendelsysteem van de rugleuning;

2.3.3. afmetingen, constructie en materiaal van verbindingsstukken en onderstel (b.v. poten);

2.4. type voertuigen, voertuigen die geen essentiële verschillen vertonen wat betreft:
— de voor deze richtlijn relevante constructiekenmerken en
— het type of de types van de eventueel in het voertuig gemonteerde zitplaats(en) met EEG

goedkeuring voor onderdelen;

2.5. zitplaats, een vast op de voertuigconstructie te bevestigen constructie , inclusief stoffering en verbin
dingsstukken, die bedoeld is om in een voertuig een of meer volwassenen een zitplaats te bieden;

2.6. enkele zitplaats, een zitplaats die is ontworpen en gebouwd ten gerieve van een zittende passagier,

2.7. dubbele zitplaats, een zitplaats die is ontworpen en gebouwd ten gerieve van twee naast elkaar zittende
passagiers ; twee naast elkaar geplaatste zitplaatsen die onderling niet verbonden zijn worden
beschouwd als twee enkele zitplaatsen ;

2.8 . rij zitplaatsen, een zitplaats die ontworpen en gebouwd is ten gerieve van drie of meer naast elkaar
zittende passagiers; een aantal enkele of dubbele naast elkaar geplaatste zitplaatsen wordt niet
beschouwd als een rij zitplaatsen;

23. zitting, het bijna horizontaal geplaatste deel van de zitplaats dat ontworpen is om een zittende passa
gier te ondersteunen;

2.10. rugleuning, het bijna verticale gedeelte van de zitplaats waartegen de passagier met zijn rug, schouders
en eventueel zijn hoofd steunt;

2.11 . verstelsysteem, de inrichting waarmee de zitplaats of onderdelen daarvan aan de lichaamshouding van
de inzittende kunnen worden aangepast;
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2.12. verplaatsingssysteem, een inrichting waarmee de zitplaats of één van de delen daarvan zijwaarts of in
de lengterichting zonder vaste tussenstand van de stoel of één van de delen daarvan kan worden
verplaatst om het instappen van passagiers te vergemakkelijken ;

2.13 . vergrendelsysteem, een inrichting waarmee de zitplaats en de onderdelen daarvan in de gebruiksstand
worden vergrendeld;

2.14 . bevestigingspunt, een deel van de bodem of de carrosserie van een voertuig waarop een zitplaats mag
worden bevestigd;

2.15. verbindingsstukken, bouten of andere onderdelen waarmee de zitplaats aan het voertuig wordt beves
tigd ;

2.16. wagen, de proefapparatuur die gemaakt is en gebruikt wordt voor de dynamische nabootsing van
verkeersongevallen in de vorm van frontale botsingen ;

2.17. hulpzitplaats, de zitplaats voor de pop die op de wagen achter de te testen zitplaats is gemonteerd.
Deze zitplaats moet de zitplaats voorstellen die zich in het voertuig achter de te testen zitplaats
bevindt;

2.18 . referentievlak, het vlak dat loopt door de contactpunten van de hielen van de pop en dient ter bepa
ling van het H-punt en de werkelijke hoek van de torso voor de zitplaats in motorvoertuigen;

2.19 . referentiehoogte, de hoogte van de bovenkant van de zitplaats boven het referentievlak;

2.20 . pop, een pop die beantwoordt aan de specificaties voor Hybrid II of III (');

2.21 . referentiezone, twee verticale langsvlakken met een onderlinge afstand van 400 mm die symmetrisch
zijn ten opzichte van het H-punt en worden bepaald door rotatie van verticaal naar horizontaal door de
in bijlage II van Richtlijn 74/60/EEG beschreven inrichting. De inrichting wordt geplaatst zoals
beschreven in die bijlage en op de maximumlengte van 840 mm ingesteld;

2.22. 3-puntsgordel, voor de toepassing van deze richtlijn ook gordels met meer dan drie bevestigingspunten;

2.23 . zitplaatsafstand, de horizontale afstand tussen opeenvolgende zitplaatsen, gemeten vanaf de voorzijde
van de rugleuning van een zitplaats tot op de achterzijde van de rugleuning van de zitplaats daarvoor,
op een hoogte van 620 mm boven de vloer.

3 . Voorschriften voor zitplaatsen

3.1 . Voor ieder type zitplaats gelden de beproevingsvoorschriften van aanhangsel 1 (dynamische proef), of
die van de aanhangsels 5 en 6 (statische proef), indien de fabrikant dit vraagt.

3.2 . De proeven waaraan het type zitplaats heeft voldaan , worden vastgelegd in het addendum bij het goed
keuringsformulier (aanhangsel 4 van bijlage I).

3.3 . Ieder ter keuring aangeboden verstel- en verplaatsingssysteem dient een automatisch werkend vergren
delsysteem te omvatten.

3.4 . De verstel- en vergrendelsystemen behoeven na de proef niet volledig bedrijfsklaar te zijn .

3.5 . Een hoofdsteun wordt gemonteerd op iedere buitenste zitplaats vóór in ieder voertuig van categorie M2
waarvan de maximummassa ten hoogste 3 500 kg bedraagt; de in deze voertuigen gemonteerde hoofd
steunen moeten voldoen aan de voorschriften van deze bijlage of van Richtlijn 78/932/EEG.

4. Voorschriften inzake de bevestigingen van een zitplaats van een type voertuig

4.1 . De bevestigingen voor de zitplaatsen in het voertuig moeten bestand zijn tegen

4.1.1 . de in aanhangsel 2 beschreven proef,

4.1.2 . of, indien een zitplaats gemonteerd is op het gedeelte van de voertuigconstructie dat wordt beproefd,
tegen de in aanhangsel 1 beschreven proeven . De zitplaats behoeft geen goedgekeurde zitplaats te zijn ,
mits hij voldoet aan de voorschriften van punt 3.2.1 .

4.2. Blijvende vervorming (breuk inbegrepen) van een bevestigingspunt of de omgeving daarvan is toelaat
baar, mits de voorgeschreven belasting gedurende de voorgeschreven tijd is weerstaan .

4.3 . Indien er meer dan één type bevestigingspunt op een voertuig is , moet ter verkrijging van goedkeuring
voor het voertuig iedere variant worden beproefd.

4.4. Voor de gelijktijdige goedkeuring van een zitplaats en een voertuig mag één proef worden gebruikt.

(') De technische specificaties en gedetailleerde tekeningen van Hybrid II en III die overeenkomen met de voornaamste afmetingen
van een vijfrigste-percentielman van de Verenigde Staten van Amerika, alsmede de specificaties voor de opstelling van de pop
voor deze proef zijn gedeponeerd bij de Secretaris-generaal van de Verenigde Naties en kunnen, op verzoek, worden geraadpleegd
bij het Secretariaat van de Economische Commissie voor Europa, Palais des Nations, Genève, Zwitserland.
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4.5. In the case of vehicles of category M3) seat anchorages shall be deemed to comply with the require
ments of Paragraphs 4.1 and 4.2 if the safety belt anchorages of the corresponding seating positions are
fitted directly to the seats to be installed and these belt anchorages comply with the requirements of
Directive 76/115/EEC, if necessary with the derogation provided in Item 5.5.4 of Annex thereof.

5. Voorschriften voor de montage van zitplaatsen in een type voertuig

5.1 . De goedkeuring van alle geïnstalleerde, naar voren gekeerde zitplaatsen dient te geschieden volgens de
voorschriften van punt 3 en onder de volgende voorwaarden:

5.1.1 . de zitplaats heeft een referentiehoogte van minstens 1 m en

5.1 .2. het H-punt van de zich onmiddellijk daarachter bevindende zitplaats is minder dan 72 mm hoger dan
het H-punt van de betreffende zitplaats of, indien de zich onmiddellijk daarachter bevindende zitplaats
meer dan 72 mm hoger is , wordt de zitplaats voor montage in deze stand getest en goedgekeurd.

5.2. Bij goedkeuring overeenkomstig aanhangsel 1 moeten de proeven 1 en 2 worden verricht, behalve in
onderstaande gevallen:

5.2.1 . Proef 1 wordt niet uitgevoerd indien de achterzijde van de zitplaats niet geraakt kan worden door een
inzittende die niet wordt tegengehouden (b.v . indien er geen naar voren gekeerde zitplaats direct achter
de te beproeven zitplaats is).

5.2.2. Proef 2 wordt niet uitgevoerd:

5.2.2.1 . indien de achterzijde van de zitplaats niet door een inzittende die wordt tegengehouden kan worden
geraakt, of

5.2.2.2. indien de zitplaats achter voorzien is van een 3-puntsgordel met bevestigingspunten die volledig
voldoen aan Richtlijn 76/ 115/EEG (zonder uitzondering), of

5.2.2.3 . indien te zitplaats voldoet aan de voorschriften van aanhangsel 6 .

5.3 . Bij het verlenen van goedkeuringen overeenkomstig de aanhangsels 5 en 6 worden alle proeven uitge
voerd, behalve in de volgende gevallen :

5.3.1 . De proef van aanhangsel 5 wordt niet uitgevoerd, indien de achterzijde van de zitplaats niet door een
inzittende die niet wordt tegengehouden kan worden geraakt (b.v indien er geen naar voren gekeerde
zitplaats direct achter de te beproeven zitplaats is).

5.3.2. De proef van aanhangsel 6 wordt niet uitgevoerd:

5.3.2.1 . indien de achterzijde van de zitplaats niet door een inzittende die wordt tegengehouden kan worden
geraakt, of

5.3.2.2. indien de zitplaats achter voorzien is van een 3-puntsgordel met bevestigingspunten die volledig
voldoen aan Richtlijn 76/ 115/EEG (zonder uitzondering).
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Aanhangsel 1

Beproevingsmethoden voor zitplaatsen volgens punt 3 en/of bevestigingspunten volgens punt 4.1.2

1 . Voorschriften

1.1 . Aan de hand van de proeven moet worden vastgesteld:

1.1.1 . of de inzittende(n) naar behoren wordt (worden) tegengehouden door de zich voor hem (hen) bevin
dende zitplaats(en) en/of door het gebruik van een veiligheidsgordel .

1.1.1.1 . Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn voldaan , indien geen enkel zich voorwaarts bewegend deel van
de romp en het hoofd van de pop het verticale dwarsvlak overschrijdt dat zich op 1,6 m afstand van
punt R van de hulpzitplaats bevindt;

1.1.2. indien de inzittende(n) niet ernstig gewond is (zijn).

1.1.2.1 . Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn voldaan indien de van apparatuur voorziene pop voldoet aan de
volgende biomechanische aanvaardbaarheidscriteria die worden vastgesteld overeenkomstig aanhangsel
4:

1.1.2.1.1 . het hoofd-aanvaardbaarheidscriterium (HAC) is minder dan 500 ;

1.1.2.1.2 . het thorax-aanvaardbaarheidscriterium (ThAC) is minder dan 30 g behalve gedurende perioden van
minder dan 3 ms (g = 9,81 m/s2);

1.1.2.1.3 . het femur-aanvaardbaarheidscriterium (FAC) bedraagt minder dan 10 kN en de waarde 8 kN wordt
niet overschreden gedurende perioden van meer dan 20 ms ;

1.1.3 . de zitplaats en de bevestiging daarvan zijn sterk genoeg. Aan dit voorschrift wordt geacht te zijn
voldaan indien :

1.1.3.1 . geen enkel deel van de zitplaats , de bevestiging daarvan of hulpstukken tijdens de proef volledig losra
ken;

1.1.3.2. de zitplaats stevig vast blijft zitten, ook als een of meer bevestigingspunten gedeeltelijk losraken en alle
vergrendelsystemen gedurende de gehele proef vergrendeld blijven;

1.1.3.3 . na de proef geen constructiedelen van de zitplaats of hulpstukken breuken vertonen of scherpe dan
wel puntige randen of hoeken die lichamelijk letsel kunnen veroorzaken .

1.2 . Alle onderdelen van de rugleuning van de zitplaats en alle toebehoren moeten zodanig zijn dat het
onwaarschijnlijk is dat een inzittende daardoor enig lichamelijk letsel kan oplopen . Aan dit voorschrift
wordt geacht te zijn voldaan , indien ieder deel dat door een kogel van 165 mm doorsnede kan worden
geraakt, een krommingsstraal van minstens 5 mm heeft.

1.2.1 . Indien enig deel van de hierboven genoemde onderdelen en hulpstukken gemaakt is van een materiaal
met een hardheid van minder dan 50 Shore A op een harde onderlaag, gelden de voorschriften van
punt 3.3 uitsluitend voor die harde onderlaag.

1.2.2 . De voorschriften van punt 3.3 gelden niet voor onderdelen van de rugleuning van de zitplaats , zoals
verstelinrichtingen voor de zitplaats , of voor hulpstukken, indien zij zich in ruststand bevinden
beneden een zich 400 mm boven het referentievlak bevindend horizontaal vlak, zelfs als de inzittende
daarmee in aanraking kan komen .

2. Voorbereiding van de te beproeven zitplaats

2.1 . De te beproeven zitplaats wordt gemonteerd :

2.1.1 . op een testplatform dat de carrosserie van een voertuig voorstelt,

2.1.2. of op een stijf testplatform .

2.2 . De op het testplatform voor de testzitplaats(en) voorziene bevestiging is gelijk aan of heeft dezelfde
kenmerken als de bevestiging in het voertuig (de voertuigen) waarin de zitplaats moet komen te staan .

2.3 . De te beproeven zitplaats moet volledig bekleed zijn en van alle toebehoren voorzien . Indien aan de
zitplaats een tafeltje is bevestigd, moet dit zijn weggeklapt.

2.4 . Indien de zitplaats zijwaarts verstelbaar is, moet zij in de uiterste stand worden gezet.

2.5 . Indien de rugleuning verstelbaar is , moet een zodanige stand worden gekozen dat de resulterende
hellingshoek van de torso van de pop die voor het bepalen van het H-punt en de werkelijke hoek van
de torso voor zitplaatsen in motorvoertuigen wordt gebruikt, de door de fabrikant voor normaal gebruik
aanbevolen hellingshoek zo dicht mogelijk benadert of, indien zo'n aanbeveling van de fabrikant
ontbreekt, zo dicht mogelijk een hoek van 25° achterwaarts ten opzichte van de verticaal .
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2.6. Indien de rugleuning is voorzien van een in de hoogte verstelbare hoofdsteun moet zij in de laagste
stand worden gezet.

2.7. Veiligheidsgordels van een goedgekeurd type die voldoen aan Richtlijn 77/541 /EEG en zijn gemon
teerd op bevestigingspunten die overeenkomstig Richtlijn 76/115/EEG zijn aangebracht, worden zowel
op de hulpzitplaats als op de te beproeven zitplaats aangebracht.

3 . Dynamische proeven

3.0. Proef 1

3.1 . Het testplatform wordt op een wagen gemonteerd.

3.2. Hulpzitplaats

De hulpzitplaats mag van hetzelfde type zijn als de te beproeven zitplaats en wordt evenwijdig aan en
direct achter de te beproeven zitplaats geplaatst; beide zitplaatsen bevinden zich op dezelfde hoogte en
in dezelfde verstelstand, terwijl de onderlinge afstand 750 mm bedraagt.

3.2.1 . Indien een hulpzitplaats van een ander type wordt gebruikt, moet dit worden vermeld in het
addendum bij het goedkeuringsformulier aanhangsel 4 van bijlage I.

3.3 . De testpop

Achter iedere plaats op de te beproeven zitplaats wordt als volgt een pop geplaatst:

3.3.1 . De pop wordt, zonder te worden vastgemaakt, op zodanige wijze op de hulpzitplaats geplaatst dat zijn
vlak van symmetrie overeenkomt met het vlak van symmetrie van de betreffende zitplaats.

3.3.2. De handen van de pop rusten op de dijen, terwijl de ellebogen de rugleuning raken; de benen worden
zo ver mogelijk uitgestrekt en zijn indien mogelijk evenwijdig; de hielen raken de vloer.

3.3.3. Iedere voorgeschreven pop wordt op een zitplaats geïnstalleerd volgens de volgende procedure:

3.33.1 . de pop wordt op de zitplaats gezet in een houding die de gewenste houding zo dicht mogelijk bena
dert,

3.3.3.2. een vlakke stijve plaat van 76 mm x 76 mm wordt zo laag mogelijk tegen de voorzijde van de romp
van de pop aangebracht,

3.3.3.3 . de vlakke plaat wordt in horizontale richting tegen de romp van de pop aangedrukt met een kracht
van 25 tot 35 daN,

3.3.3.3.1 . de romp wordt bij de schouders naar voren getrokken tot in een verticale houding en daarna tegen de
rugleuning teruggelegd. Deze handeling wordt tweemaal verricht.

3.3.3.3.2 . zonder de romp te bewegen , wordt het hoofd in een zodanige stand geplaatst dat het platform waarop
de meetapparatuur in het hoofd rust zich in horizontale toestand bevindt en het sagitaalvlak van het
hoofd evenwijdig is aan dat van het voertuig,

3.3.3.4. de vlakke plaat wordt voorzichtig verwijderd,

3.3.3.5. de pop wordt op de zitplaats naar voren geschoven en de hierboven beschreven plaatsingsprocedure
wordt herhaald,

3.3.3.6 . indien nodig wordt de stand van de onderste ledematen gecorrigeerd,

3.3.3.7. de geïnstalleerde meetapparatuur mag op geen enkele manier de beweging van de pop tijdens de
botsing beïnvloeden,

3.3.3.8 . de temperatuur van het meetsysteem dient vóór de proef te worden gestabiliseerd en indien mogelijk
tussen de 19 en 26 °C te worden gehouden .

3.4. Simulatie van de botsing

3.4.1 . De botssnelheid van de wagen dient 30 tot 32 km/h te bedragen .

3.4.2. De vertraging van de wagen tijdens de botsingsproef dient overeen te stemmen met het bepaalde in
figuur 1 . Uitgezonderd in intervallen van minder dan 3 ms dient het vertragingsverloop in de tijd van
de wagen binnen de in figuur 1 aangegeven grenskrommen te blijven .

3.4.3. Bovendien dient de gemiddelde vertraging tussen de 6,5 en 8,5 g te liggen.
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3.5 . Proef 2

3.5.1 . Proef 1 wordt herhaald met een pop in de hulpzitplaats; de pop wordt vastgehouden door een veilig
heidsgordel die is aangebracht en afgesteld volgens de aanwijzingen van de fabrikant. Het aantal beves
tigingspunten voor de veiligheidsgordel ten behoeve van proef 2 wordt vastgelegd in het addendum bij
het goedkeuringsformulier voor de zitplaats (aanhangsel 4 van bijlage I).

3.5.2. De hulpzitplaats is van hetzelfde type als de te beproeven zitplaats of van een ander type, waarvan de
gegevens in het addendum bij het goedkeuringsformulier (aanhangsel 4 van bijlage I) moeten worden
vermeld.

3.5.3 . Proef 2 mag ook worden toegepast op andere voertuigonderdelen dan de zitplaats, zoals vermeld in
punt 3.1.10 van Richtlijn 77/541 /EEG en punt 4.3.7 van Richtlijn 76/ 115/EEG .

3.5.4. Wanneer proef 2 wordt uitgevoerd met een door een 3-puntsgordel vastgehouden proefpop en indien
de verwondingscriteria niet worden overschreden , wordt de zitplaats goedgekeurd en wordt geacht te
zijn voldaan aan de voorschriften met betrekking tot de statische proefbelastingen en de beweging van
het bovenste bevestigingspunt bij de in Richtlijn 76/ 115/EEG beschreven proef met betrekking tot
deze installatie .
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Ftguur 1
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Aanhangsel 2

Proefprocedure voor de bevestigingspunten van een voertuig op grond van punt 4.1.1

1 . Testapparatuur

1 . 1 . Een stijve constructie die voldoende representatief is voor de voor gebruik in het voertuig bestemde
zitplaats wordt vastgezet met bevestigingsmiddelen (bouten, schroeven, enz.) die door de fabrikant gele
verd zijn bij de voor beproeving aangeboden constructiedelen.

1.2 . Indien verscheidene typen zitplaaten die van elkaar verschillen wat betreft de afstand tussen de voor
en achteruiteinden van de stoelpoten op hetzelfde bevestigingspunt kunnen worden gemonteerd, moet
de proef worden uitgevoerd met de kortste voet. Deze voet staat beschreven in het goedkeuringsformu
lier.

2. Proefprocedure

2.1 . Er wordt een kracht F uitgeoefend:

2.1.1 . op een hoogte van 750 mm boven het referentievlak en op de verticale lijn waarop zich het middel
punt bevindt van het oppervlak dat wordt begrensd door een veelhoek met de verschillende bevesti
gingspunten als hoeken of, indien van toepassing, de uiterste bevestigingspunten van de zitplaats , door
de stijve constructie als omschreven in punt 1.1 ,

2.1.2 . in horizontale richting op de voorzijde van het voertuig,

2.1.3 . binnen zo kort mogelijke tijd en minstens 0,2 s lang.

2.2 . De kracht F wordt bepaald met behulp van

2.2.1 . de formule: F = (5000 ± 50) x i ,

waarbij F wordt gegeven in N en i het aantal plaatsen voor een volwassene op de zitplaats is waarvoor
de bevestigingspunten moeten worden goedgekeurd; of, indien de fabrikant dit vraagt,

2.2.2 . overeenkomstig de representatieve belastingen die zijn gemeten tijdens de dynamische proeven zoals
beschreven in aanhangsel 1 .



25. 7. 96 NL Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 186/65

Aanhangsel 3

Te verrichten metingen

1 . Alle nodige metingen worden uitgevoerd met meetsystemen die voldoen aan de specificaties van inter
nationale ISO-norm 6487, getiteld „Meettechniek bij botsingsproeven : Meetinstrumenten" en gepubli
ceerd in 1987.

2. Dynamische proef

2.1 . Op de wagen te verrichten metingen

De vertragingskarakteristiek van de wagen wordt gemeten , op basis van de op het stijve chassis van de
wagen gemeten versnellingen, met meetsystemen met een CFC van 60 .

2.2. Op de poppen uit te voeren metingen

De door de meetinstrumenten gemeten waarden worden geregistreerd via onafhankelijke gegevenska
nalen van de volgende CFC:

2.2.1 . Metingen in het hoofd van de pop

De resultante van de triaxiale versnelling met betrekking tot het zwaartepunt (yr) (') wordt gemeten met
een CFC van 600 .

2.2.2. Metingen in de thorax van de pop

De resultante van de versnelling in het zwaartepunt wordt gemeten met een CFC van 180 .

2.2.3. Metingen in de femur van de pop

De axiale drukkracht wordt gemeten met een CFC van 600 .

(') Uitgedrukt in g (= 9,81 m/sec2), waarvan de scalaire waarde berekend wordt met de volgende formule:
Yr2 = Yi 2 + Yv2 + Yt2»
waarbij : Yi = de waarde van de momentane longitudinale versnelling,

yv = de waarde van de momentane verticale versnelling,
Yt = de waarde van de momentane transversale versnelling.
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Aanhangsel 4

Vaststelling van de aanvaardbaarheidscriteria

Hoofd-aanvaardbaarheidscriterium (Head Acceptability Criterion = HAC)1 .

1.1 Het hoofd-aanvaardbaarheidscriterium (HAC) wordt berekend op basis van de overeenkomstig punt
2.2.1 van aanhangsel 3 gemeten resultante van de triaxiale versnelling met behulp van de volgende
formule:

waarin t, en t2 tijdstippen zijn gedurende de proef, terwijl HAC de maximumwaarde is voor een
* interval t1,t2. De waarde van t , en t2 wordt uitgedrukt in seconden.

Thorax-aanvaardbaarheidscriterium (Thorax Acceptability Criterion ■> ThAC)

Dit criterium wordt bepaald door de absolute waarde van de resultante van de versnelling, uitgedrukt in
g en gemeten overeenkomstig punt 2.2.2 van aanhangsel 3, en de versnellingsperiode uitgedrukt in ms.

2.

2 . 1 .

3 . Femur-aanvaardbaarheidscriterium (Femur Acceptability Criterion = FAC)

Dit criterium wordt bepaald door de drukkracht, uitgedrukt in kN , die axiaal op elk femur van de pop
wordt overgebracht en wordt gemeten overeenkomstig punt 2.2.3 van aanhangsel 3, en door de duur
van de drukbelasting uitgedrukt in ms.
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Aanhangsel 5

Statische proeven — voorschriften en procedure

1 . Voorschriften

1.1 . De voorschriften voor proeven met zitplaatsen overeenkomstig dit aanhangsel hebben tot doel vast te
stellen:

1.1.1 . of de inzittenden naar behoren worden tegengehouden door de zitplaatsen vóór hen ;

1.1.2. of de inzitten niet ernstig worden gewond en

en

1.1.3 . of de zitplaats en de bevestiging daarvan sterk genoeg zijn .

1.2. Aan de voorschriften van 1.1.1 wordt geacht te zijn voldaan indien de grootste verplaatsing van het
centrale aangrijpingspunt van iedere in punt 2.2.1 voorgeschreven kracht, gemeten in het horizontale
vlak en het middenlangsvlak van de betreffende zitplaats niet meer dan 400 mm bedraagt.

1.3 . Aan de voorschriften van punt 1.1.2 wordt geacht te zijn voldaan , indien aan de volgende eisen wordt
beantwoord.

1.3.1 . De grootste verplaatsing van het centrale aangrijpingspunt van elk van de in punt 2.2.1 voorgeschreven
krachten, gemeten op de in punt 1.2 aangegeven wijze, bedraagt niet minder dan 100 mm.

1.3.2. De grootste verplaatsing van het centrale aangrijpingspunt van elk van de in punt 2.2.2 voorgeschreven
krachten , gemeten op de in punt 1.2 aangegeven wijze, bedraagt niet minder dan 50 mm.

1.3.3. Alle onderdelen van de rugleuning van de zitplaats en het toebehoren moeten zodanig zijn dat het
onwaarschijnlijk is dat een inzittende bij een botsing daardoor lichamelijk letsel zal oplopen . Aan het
voorschrift wordt geacht te zijn voldaan, indien elk deel dat door een bol van 165 mm doorsnede kan
worden aangeraakt een krommingsstraal van minstens 5 mm heeft.

1.3.4. Indien enig deel van bovengenoemde onderdelen en het toebehoren is gemaakt van materiaal met een
hardheid van minder dan 50 Shore A op een harde onderlaag, gelden de voorschriften van punt 1 .3.3
uitsluitend voor de harde onderlaag.

1.3.5. De voorschriften van punt 1.3.3 gelden niet voor onderdelen van de rugleuning van de zitplaats, zoals
verstelinrichtingen, of het toebehoren, indien zij, in ruststand, zich beneden een horizontaal vlak
bevinden dat 400 mm boven het referentievlak ligt, zelfs indien de inzittende daarmee in aanraking
kan komen .

1.4. Aan de voorschriften van punt 1.1.3 wordt geacht te zijn voldaan indien:

1.4.1 . geen enkel deel van de zitplaats , de bevestiging of het toebehoren tijdens de proef volledig losraakt;

1.4.2. de zitplaats stevig vast blijft zitten, ook al raken een of meer bevestigingen gedeeltelijk los, en indien
alle vergrendelsystemen gedurende de volledige proef vergrendeld blijven;

1.4.3 . na de proef geen constructie- of andere delen van de zitplaats breuken dan wel scherpe of puntige
randen of hoeken vertonen die lichamelijk letsel kunnen veroorzaken .

2. Statische proeven

2.1 . Testapparatuur

2.1.1 . Deze bestaat uit cilindervormige platen met een krommingsstraal van 82 ± 3 mm en een breedte:

2.1.1.1 . die minstens gelijk is aan de breedte van de rugleuning of iedere plaats voor één volwassene op de te
beproeven zitplaats wat de bovenste vorm betreft,
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2.1.1.2. gelijk is aan 320 mm — 0+10 mm wat betreft de onderste vorm van figuur 1 .

2.1.2. De tegen de onderdelen van de zitplaats aanliggende plaat bestaat uit een materiaal waarvan de hard
heid niet minder dan 80 Shore A bedraagt.

2.1.3 . Aan iedere cilindervormige plaat wordt ten minste één krachttransductor bevestigd waarmee de
krachten worden gemeten die worden uitgeoefend in de in punt 2.2.1.1 aangegeven richting.

2.2 . Proefprocedure

2.2.1 . Een kracht van

1 000
± 50 N

H ,

wordt door middel van een inrichting overeenkomstig punt 2.1 uitgeoefend op elk deel van de achter
zijde van de zitplaats dat overeenkomst met een plaats voor één volwassene.

2.2.1.1 . De lijn waarlangs de kracht wordt uitgeoefend, bevindt zich in het verticale middenvlak van de betref
fende plaats ; zij verloopt horizontaal en van de achterzijde naar de voorzijde van de zitplaats .

2.2.1.2. Genoemde lijn bevindt zich op hoogte H,, die 0,70 m tot 0,80 m bedraagt, en boven het referentievlak.
De exacte hoogte wordt vastgesteld door de fabrikant.

2.2.2 . Een kracht van

2 000
± 100 N

H2

wordt tegelijkertijd uitgeoefend door middel van een inrichting overeenkomstig punt 2.1 op ieder deel
van de achterzijde van de zitplaats dat overeenkomt met een plaats voor één volwassene in hetzelfde
verticale vlak en in dezelfde richting op hoogte H2 , die 0,45 tot 0,55 m bedraagt boven het referentie
vlak . De exacte hoogte wordt vastgesteld door de fabrikant.

2.2.3 . De testvormen worden tijdens de uitoefening van de in de punten 2.2.1 en 2.2.2 vermelde krachten
zoveel mogelijk tegen de achterzijde van de zitplaats aangehouden . Zij moeten in een horizontaal vlak
kunnen draaien .

2.2.4 . Indien een zitplaats meer dan één plaats voor een volwassene omvat, worden de op die plaatsen
gerichte krachten tegelijkertijd uitgeoefend en moeten er evenveel boven- en benedenvormen zijn als
plaatsen .

2.2.5 . De beginstand van iedere plaats/vorm wordt bepaalde door de proefinrichtingen met een kracht van
ten minste 20 N met de zitplaats in aanraking te brengen .

2.2.6 . De in de punten 2.2.1 en 2.2.2 vermelde krachten worden zo snel mogelijk toegebracht en te zamen,
ongeacht de vervorming, minstens 0,2 s op de aangegeven sterktes gehandhaafd.

2.2.7. Indien de proef is uitgevoerd met een of meer krachten, maar niet met alle krachten groter dan de in
de punten 2.2.1 en 2.2.2 vermelde krachten, en indien de zitplaats voldoet aan de voorschriften , wordt
geacht aan de proef te zijn voldaan .
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Figuur 1
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Aanhangsel 6

Energieabsorptiekenmerken van de achterzijde van rugleuningen voor voertuigen van de categorieën M2
en M3

1 . De zich in de referentiezone bevindende delen van de achterzijde van rugleuningen, zoals gedefinieerd
in punt 2.2.1 van deze bijlage, worden op verzoek van de fabrikant overeenkomstig de voorschriften
inzake energieabsorptie van bijlage III van Richtlijn 74/60/EEG gecontroleerd . Te dien einde wordt
toebehoren beproefd in alle gebruiksstanden, behalve tafels , die geacht worden te zijn opgeklapt.

2. Deze proef wordt vermeld in het addendum bij het goedkeuringsformulier van de zitplaats (aanhangsel
4 van bijlage I). Een tekening waarop het deel van de achterzijde van de rugleuning dat met de ener
gieabsorptieproef is gecontroleerd, is aangegeven , wordt bijgevoegd.

3 . Deze proef mag ook worden toegepast op andere delen van het voertuig dan de zitplaats (punt 3.5.3
van aanhangsel 1 ).".
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Bijgevoegd wordt de volgende nieuwe bijlage IV:

„BIJLAGE IV

ALGEMENE SPECIFICATIES VOOR DE VOERTUIGEN DIE NIET ONDER DE BIJLAGEN II EN III
VALLEN

1 . Algemeen

1.1 . De voorschriften van deze bijlage gelden voor voertuigen van de categorieën N„ N2 en N, en de cate
gorieën M2 en M3 die niet onder bijlage III vallen.

2. Algemene specificaties

2.1 Zitplaatsen en banken moeten stevig aan het voertuig zijn bevestigd.

2.2. Glijdende zitplaatsen en banken moeten automatisch vergrendelbaar zijn in alle voorziene standen .

2.3 . Verstelbare rugleuningen moeten vergrendelbaar zijn in alle voorziene standen .

2.4. Alle zitplaatsen die naar voren kunnen worden gekanteld of neerklapbare rugleuningen hebben ,
moeten zijn voorzien van automatische vergrendeling in de normale stand.

2.5. Een hoofdsteun wordt gemonteerd op iedere buitenste zitplaats vóór in ieder voertuig van categorie M2
waarvan de massa ten hoogste 3 500 kg bedraagt, en van categorie N ,; de in deze voertuigen gemon
teerde hoofdsteunen dienen te voldoen aan de voorschriften van bijlage II of van Richtlijn 78/932/
EEG ".
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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

Mededeling betreffende de inwerkingtreding van het derde Aanvullend Protocol
bij de Europa-Overeenkomst met de Republiek Bulgarije (tariefaanpassing

betreffende de Bulgaarse uitvoer van textielprodukten) (')

Het Aanvullend Protocol bij de Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeen
schappen en hun Lid-Staten , enerzijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds, tot sluiting
waarvan de Raad heeft besloten op 22 april 1996, treedt op 1 juni 1996 in werking, aange
zien op 29 mei 1996 de uitwisseling is beëindigd van de kennisgevingen betreffende de
voltooiing van de in artikel 2 van genoemd Protocol bedoelde procedures .

Mededeling betreffende de inwerkingtreding van het Aanvullend Protocol bij de
Europa-Overeenkomst met Bulgarije (openstelling van de communautaire

programma's) (2)

Het Aanvullend Protocol bij de Europa-Overeenkomst tussen de Europese Gemeen
schappen en hun Lid-Staten, enerzijds, en Bulgarije, anderzijds, tot sluiting waarvan de
Raad heeft besloten op 4 december 1995, treedt op 1 augustus 1996 in werking aangezien
op 24 juni 1996 de uitwisseling is beëindigd van de kennisgevingen betreffende de
voltooiing van de in artikel 4 van genoemd Protocol bedoelde procedures .

(') PB nr. L 103 van 26. 4. 1996, blz . 52.
(2) PB nr. L 317 van 30 . 12. 1995, blz . 24.
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EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE

GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 22/96

van 26 april 1996

tot wijziging van bijlage XIII (Vervoer) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage XIII bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit
van het Gemengd Comité van de EER nr. 19/96 (');

Overwegende dat Richtlijn 94/55/EG van de Raad van 21 november 1994 betreffende de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake het vervoer van gevaar
lijke goederen over de weg (2) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage XIII bij de Overeenkomst wordt na punt 17 d (Richtlijn 95/50/EG van de Raad)
het volgende punt toegevoegd :

„ 17.e . 394 L 0055: Richtlijn 94/55/EG van de Raad van 21 november 1994 betreffende
de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake het vervoer
van gevaarlijke goederen over de weg (PB nr. L 319 van 12. 12 . 1994, blz . 7),
gerectificeerd in PB nr. L 301 van 14. 12. 1995, blz . 47 ".

Artikel 2

De tekst van Richtlijn 94/55/EG in het IJslands en het Noors, die aan de onderscheiden
taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103, lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden.

(') PB nr. L 124 van 23. 5. 1996, blz . 27.
(2) PB nr. L 319 van 12. 12. 1994, blz. 7.
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Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996 .

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 23/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certi

ficatie) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage II bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit van
het Gemengd Comité van de EER nr. 14/96 (');
Overwegende dat Richtlijn 94/45/EG van de Commissie van 26 juli 1995 houdende vast
stelling van bijzondere zuiverheidseisen voor kleurstoffen die in levensmiddelen mogen
worden gebruikt (2) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

1 . In hoofdstuk XII van bijlage II bij de Overeenkomst wordt in punt 1 (362 L 2645:
Richtlijn van de Raad van 23 oktober 1962) het volgende streepje ingelast:

„— 395 L 0045: Richtlijn 95/45/EG van de Commissie van 26 juli 1995 (PB nr. L 226
van 22. 9 . 1995, blz . 1 ).".

2 . In hoofdsstuk XII van bijlage II van de Overeenkomst wordt na punt 46a (Richtlijn
95/31 /EG van de Commissie) het volgende punt toegevoegd :

„46b. 395 L 0045: Richtlijn 95/45/EG van de Commissie van 26 juli 1995 houdende
vaststelling van bijzondere zuiverheidseisen voor kleurstoffen die in levensmid
delen mogen worden gebruikt (PB nr. L 226 van 22. 9 . 1995, blz . 1 ).".

Artikel 2

De tekst van Richtlijn 95/45/EG in het IJslands en het Noors, die aan de onderscheiden
taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103 , lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden.

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996 .

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 124 van 23. 5. 1996, blz . 16.
(2) PB nr. L 226 van 22. 9. 1995, blz. 1 .
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 24/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage VI (Sociale zekerheid) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98,

Overwegende dat bijlage VI bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit van
het Gemengd Comité van de EER nr. 1 1 /96 (');

Overwegende dat Besluit nr. 159 van de Administratieve Commissie van de Europese
Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers van 3 oktober
1995 tot wijziging van Besluit nr. 86 van 24 september 1973 betreffende de werkwijze en
de samenstelling van de Rekencommissie bij de Administratieve Commissie van de Euro
pese Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers (2) in de
Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage VI bij de Overeenkomst in punt 10 (Besluit nr. 86) wordt het streepje (Besluit
nr. 106 van 8 juli 1976) vervangen door:

„— 395 D 0512 : Besluit nr. 159 van 3 oktober 1995 (PB nr. L 294 van 8 . 12. 1995, blz .
38 .)"

Artikel 2

De tekst van Besluit nr. 159 in het IJslands en het Noors, die aan de onderscheiden taal
versies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103, lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden .

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel, 26 april 1996 .

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 124 van 23 . 5 . 1996, blz . 21 .
2 PB nr. L 294 van 8 . 12. 1995, blz . 38 .
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 25/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage I (Veterinaire en fytosanitaire aangelegenheden) bij de

EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, aangepast bij
het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische
Ruimte, hierna „de Overeenkomst" genoemd, inzonderheid op artikel 98,
Overwegende dat bijlage I bij de Overeenkomst werd gewijzigd bij Besluit van het
Gemengd Comité van de EER nr. 4/95 (');
Overwegende dat Richtlijn 94/50/EG van de Commissie van 31 oktober 1994 tot wijziging
van Richtlijn 70/524/EEG van de Raad betreffende toevoegingsmiddelen in de diervoe
ding ^) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen;
Overwegende dat Richtlijn 94/77/EG van de Commissie van 20 december 1994 tot wijzi
ging van Richtlijn 70/524/EEG van de Raad betreffende toevoegingsmiddelen in de dier
voeding (3) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen;
Overwegende dat Richtlijn 95/37/EG van de Commissie van 18 juli 1995 tot wijziging van
Richtlijn 70/524/EEG van de Raad betreffende toevoegingsmiddelen in de diervoeding (4)
in de Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In hoofdstuk II van bijlage I van de Overeenkomst worden in punt 1 (Richtlijn 70/524/
EEg van de Raad) de volgende streepjes toegevoegd:

„— 394 L 0050 : Richtlijn 94/50/EG van de Commissie van 31 oktober 1994 (PB nr. L
297 van 18 . 11 . 1994, blz. 27),

— 394 L 0077 : Richtlijn 94/77/EG van de Commissie van 20 december 1994 (PB nr.
L 350 van 31 . 12. 1994, blz. 113),

— 395 L 0037 : Richtlijn 95/37/EG van de Commissie van 18 juli 1995 (PB nr. L 172
van 22. 7 . 1995, blz . 21 ).".

Artikel 2

De aan de respectieve taalversies van dit besluit gehechte teksten in de IJslandse en de
Noorse taal van de Richtlijnen 94/50/EG, 94/77/EG en 95/37/EG zijn authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, op voorwaarde dat alle in artikel 103 , lid 1 ,
van de Overeenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER
hebben plaatsgevonden.

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996.

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 47 van 2. 3. 1995, blz . 24.
O PB nr. L 297 van 18. 11 . 1994, blz. 32.
(3) PB nr. L 350 van 31 . 12. 1994, blz. 113.
(j PB nr. L 172 van 22. 7. 1995, blz . 21 .
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 26/96

van 26 april 1996

tot wijziging van bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certi
ficatie) bij de EER-overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte , aangepast bij
het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische
Ruimte , hierna „de Overeenkomst" genoemd, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage II bij de Overeenkomst werd gewijzigd bij Besluit van het
Gemengd Comité van de EER nr. 1 3/95 (»);

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 529/95 van de Commissie van 9 maart 1995
houdende verlenging van de termijn na afloop waarvan artikel 11 , lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 2092/91 van de Raad inzake de biologische produktiemethode en aanduidingen
dienaangaande op landbouwprodukten en levensmiddelen , moet worden toegepast op de
invoer uit bepaalde derde landen (2) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen;

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 1201 /95 van de Commissie van 29 mei 1995
houdende wijziging van bijlage VI bij Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de Raad inzake
de biologische produktiemethode en aanduidingen dienaangaande op landbouwprodukten
en levensmiddelen (3) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen;

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 1202/95 van de Commissie van 29 mei 1995
houdende wijziging van de bijlagen I en III bij Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de
Raad inzake de biologische produktiemethode en aanduidingen dienaangaande op land
bouwprodukten en levensmiddelen (4) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In hoofdstuk XII van bijlage II van de Overeenkomst wordt in punt 54b (Verordening
(EEG) nr. 2092/91 van de Raad) het vijfde streepje vervangen door:

„— 395 R 0529: Verordening (EG) nr. 529/95 van de Commissie van 9 maart 1995
(PB nr. L 54 van 10 . 3 . 1995, blz . 10).".

Artikel 2

In hoofdstuk XII van bijlage II van de Overeenkomst worden in punt 54b (Verordening
(EEG) nr. 2092/91 van de Raad) de volgende streepjes toegevoegd :

„— 395 R 1201 : Verordening (EG) nr. 1201 /95 van de Commissie van 29 mei 1995
(PB nr. L 119 van 30 . 5 . 1995, blz. 9),

— 395 R 1202: Verordening (EG) nr. 1202/95 van de Commissie van 29 mei 1995
(PB nr. L 119 van 30 . 5 . 1995, blz. 11 ).".

Artikel 3

De aan de respectieve taalversies van dit besluit gehechte teksten in de IJslandse en de
Noorse taal van Verordening (EG) nr . 529/95, Verordening (EG) nr. 1201 /95 en Verorde
ning (EG) nr. 1202/95 zijn authentiek .

(') PB nr. L 83 van 13 . 4 . 1995, blz . 45 .
(2) PB nr. L 54 van 10 . 3 . 1995, blz . 10 .
(3) PB nr. L 119 van 30 . 5 . 1995, blz . 9 .
(4) PB nr. L 119 van 30 . 5 . 1995, blz . 11 .
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Artikel 4

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, op voorwaarde dat alle in artikel 103 , lid 1 ,
van de Overeenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER
hebben plaatsgevonden.

Artikel 5

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel, 26 april 1996.

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 27/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage XIII (Vervoer) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage XIII bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit
van het Gemengd Comité van de EER nr. 20/96 (');

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 3051 /95 van de Raad van 8 december 1995 betref
fende een veiligheidsbeleid voor ro-ro-passagiersschepen (2) in de Overeenkomst dient te
worden opgenomen ,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage XIII bij de Overeenkomst wordt na punt 56b (Richtlijn 95/21 /EG van de Raad)
het volgende punt toegevoegd :

„56c . 395 R 3051 : Verordening (EG) nr. 3051 /95 van de Raad van 8 december 1995
betreffende een veiligheidsbeleid voor ro-ro-passagiersschepen (PB nr. L 320 van
30 . 12. 1995, blz . 14).".

Artikel 2

De tekst van Verordening (EG) nr. 3051 /95 in het IJslands en het Noors, die aan de
onderscheiden taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103, lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden .

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996 .

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 124 van 23 . 5. 1996, blz . 28 .
(2) PB nr. L 320 van 30 . 12. 1995, blz . 14.



25. 7. 96 NL Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 186/81

BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 28/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage XVIII (Gezondheid en veiligheid op het werk, arbeids
recht en gelijke behandeling van mannen en vrouwen) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage XVIII bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit
van het Gemengd Comité van de EER nr. 3/96 (');

Overwegende dat Resolutie 95/C 168/02 van de Raad van 27 maart 1995 betreffende de
evenwichtige deelneming van vrouwen en mannen aan de besluitvorming (2) in de Over
eenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage XVIII bij de Overeenkomst wordt na punt 21a (Resolutie 95/C 296/06 van de
Raad en de Vertegenwoordigers van de Regeringen van de Lid-Staten , in het kader van de
Raad bijeen) het volgende punt toegevoegd :

„21b. 395 Y 0704(02): Resolutie 95/C 168/02 van de Raad van 27 maart 1995 betref
fende de evenwichtige deelneming van vrouwen en mannen aan de besluitvor
ming (PB nr. C 168 van 4. 7. 1995, blz . 3).".

Artikel 2

De tekst van Resolutie 95/C 168/02 in het IJslands en het Noors, die aan de onder
scheiden taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103 , lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden.

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996.

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 90 van 11 . 4. 1996, blz . 41 .
(2) PB nr. C 168 van 4. 7. 1995, blz . 3 .
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 29/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage XVIII (Gezondheid en veiligheid op het werk, arbeids
recht en gelijke behandeling van mannen en vrouwen) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage XVIII bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit
van het Gemengd Comité van de EER nr. 3/96 (');

Overwegende dat Resolutie 95/C 296/06 van de Raad en de Vertegenwoordigers van de
Regeringen van de Lid-Staten , in het kader van de Raad bijeen , van 5 oktober 1995 inzake
de benadering van het man/vrouw-beeld in de reclame en de media (2) in de Overeen
komst dient te worden opgenomen ,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage XVIII bij de Overeenkomst wordt na punt 21 (Richtlijn 86/61 3/EEG van de
Raad) het volgende punt toegevoegd:

„21a. 495 Y 1110(02): Resolutie 95/C 296/06 van de Raad en de Vertegenwoordigers
van de Regeringen van de Lid-Staten , in het kader van de Raad bijeen, van 5
oktober 1995 inzake de benadering van het man/vrouw-beeld in de reclame en
de media (PB nr. C 296 van 10 . 11 . 1995, blz . 15).".

Artikel 2

De tekst van Resolutie 95/C 296/06 in het IJslands en het Noors, die aan de onder
scheiden taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek .

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103, lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden .

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996 .

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(') PB nr. L 90 van 11 . 4 . 1996, blz . 41 .
O PB nr. C 296 van 10 . 11 . 1 995, blz . 15.
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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 30/96

van 26 april 1996
tot wijziging van bijlage IX (Financiële diensten) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, als aangepast
bij het Protocol tot aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economi
sche Ruimte, hierna „de Overeenkomst" te noemen, inzonderheid op artikel 98 ,

Overwegende dat bijlage IX bij de Overeenkomst laatstelijk werd gewijzigd bij Besluit van
het Gemengd Comité van de EER nr. 2/96 (');

Overwegende dat Richtlijn 95/67/EG van de Commissie van 15 december 1995 houdende
technische aanpassing van Richtlijn 89/647/EEG van de Raad betreffende een solvabili
teitsratio voor kredietinstellingen, wat betreft de definitie van „multilaterale ontwikkelings
banken^2) in de Overeenkomst dient te worden opgenomen,

BESLUIT:

Artikel 1

In bijlage IX bij de Overeenkomst wordt in punt 18 (Richtlijn 89/647/EEG van de Raad)
het volgende streepje ingelast:

„— 395 L 0067 : Richtlijn 95/67/EG van de Commissie van 15 december 1995 (PB nr.
L 314 van 28 . 12. 1995, blz. 72).".

Artikel 2

De tekst van Richtlijn 95/67/EG in het IJslands en het Noors, die aan de onderscheiden
taalversies van dit besluit is gehecht, is authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1996, mits alle in artikel 103, lid 1 , van de Over
eenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaats
gevonden.

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en het EER-supplement bij het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel , 26 april 1996.

Voor het Gemengd Comité van de EER
De Voorzitter

P. BENAVIDES

(>) PB nr. L 90 van 11 . 4. 1996, blz. 39.
(2) PB nr. L 314 van 28. 12. 1995, blz. 72.
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